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TYLKO DO RANNYCH 
Rôznie siç teraz nazywamy : 

ranni, chorzy, pacjenci, szpitalni-
cy, kalecy, inwalidzi, blçkitne woj
sko, "biedne zolnierzyki". Rôznie 
na nas patrzq: otwarcie, z boku, 
z podelba, ze wspôlczuciem, z lito-
sciq., z lezkfj. albo bez. Aie to nie 
wazne. Wazne jest tylko to, ze my 
sami, bez rôznicy stopnia, w na-
szych myslach, rozmowach, pra-

fnieniach i sposobie patrzenia na 
wiat, nie przestalismy by é •— zol-

nierzami. I tym mocniej czujesz 
siç zolnierzem, im ciçzej zostaleâ 
ranny i mnie.i masz szans powro-
tu do oddzialu — jak tylu innych 
szczçsliwcôw — i im dluzej prze-
ci^ga siç twôj pobyt na szpital-
nym przystanku. 

Wszystko co drogie i piçkne zo-
stalo tam : w twoim Korpusie, Dy-
wizji, Brygadzie, Baonie, Kompa-
nii czy Plutonie. Nikogo z nas nie 
razi, gdy w dlugie lezenia godziny, 
slyszysz z dalszyeh lôzek, zdecydo-
wane twierdzenie, ze wiasnie Lot-
nictwo czy Marynarka, a nie Pie-
chota, ze wiasnie ten a nie inny 
Korpus, ze wlaénie Karpacka, Kre-
sowa, Pancerniacy lub Spadochro-
niarze a nikt inny. 2e to najpiç-
kniejsza, najmorowsza wiara, ze 
twôj Dowôdca jest najlepszy, a za-
den oddzial nie bije siç tak dziel-
nie jak ten jeden wiasnie. 

Masz racjç, ma racjç twôj s^-
siad, i ja, i on i kazdy z nas. Bo tak 
juz jest — ze dla kazdego dobrego 
zolnierza, najlepszy oddzial jest je-
go wlasny. Dla rannego speêjalnie. 
I ta wiçz jest obustronna. Choc 
ranny, z oddzialu nie odpadles. 
Widzisz to po oczach zdrowych, 
odwiedza j %eych ciç kolegôw, ze siç 
nie miçdzy wami nie przerwalo. 
Tam ciç nie tylko zapisali do kro-
niki kompanii. Wiasnie dlatego, ze 
ciç nie ma — jestes, bo ciç braku-
je. 2yjesz w opowiadaniach pluto-
nu, zostales zaliczony do tej starej, 
dobrej wiary, ktôra moze wrôci, 
moze nie, aie z ktôrej wôwczas, po-
przednio to "naprawdç bylo woj
sko". 

Dzis nas kryje blçkitna szpital-
na bluza, o ile nie bandaz, czy gips. 
Blçkitne wojsko. 

Czy wiesz co môwi i czuje ran
ny? To co ranny môwi slyszysz 
w dzien. Glôwnie na dwa tematy. 
Pierwszy to psioezenie na szpital 
i lekarzy — przy czym im lepszy 
szpital, lepsi lekarze, czulsze 
siostry, tym wiçcej wypada narze-
ka<5, stawiajqe za wzôr szpital po-
przedni lub inny; temat drugi to 
bôj i zycie w oddziele. 

Aie to, co ranny czuje, co chowa 
gîçboko w sercu uslyszysz w nocy. 
Kiedy siç âwieci maie, starannie 
osloniçte swiatlo na stoliku siostry 
noenej, kiedy w sali ciemno, a z 
korytarza tylko blask nikly prze-
swieca, kiedy o dach namiotu 
szpitalnego w Italii bijil nieregu-
larne krople jesiennego deszczu, 
sluchaj slôw wyrywajqcych siç 
ciçzko ze spieczonych warg. Plynq, 
zewsz^d dlugie, wyrazne rozgowo-
ry noene. Od lôzka do lôzka idz, 
ujrzysz swiat marzen, pragnieû, 
tçsknot i przezyé. 

Idziesz z nimi z patrolu w za-
sadzkç, z obrony w natarcie na o-
twartej przestrzeni lub w ciasnych 
przejsciach wârôd rumowisk — 
pelnych gwizdu rekoszetowych kul. 
W nocy mozesz wybieraé : albo 
z piechotq., z Tommy-gunem na-
stawionym na seriç i palcem na 
spuâcie, z granatami o odgiçtych 
zawleczkach. z zabloeonç, zmiçtq, 
zmçczonq, aie zawsze niezawodnq, 
zawsze pewnq piechotq. Albo z sa-
perami. Z tymi, co niezmordowanie 
rzucajq na przeprawy wodne, cin
gle przez artyleriç rozbijane czlo-
ny. Albo z pancerniakami na 
patrol czy natarcie. 

I tak odbitym obrazem przeszlo-
sci i jednym marzeniem przyszlo-
sci — wrôcic do oddzialu —- zyje 
blçkitne wojsko rannych. 

Marzenie powrotu setki ich u-
rzeczywistnia : przywo/.a go, lezy 
niby bez zycia, machriEj. mu opera-
cjç albo i nie, po kilku dniach pôl-
trup ozywa, po tygodniu robi 
awantury z siostrami, po dwôch 
flirtuje i chodzi, a za miesi^c wa-
li pocztôwkç z domu uzdrowien-
côw: Hurra chlopcy dzis wracam 
do oddzialu. 

A ty —- lezysz. Wlokg. siç dlugie 
tygodnie i miesiqce. Trudno. Mo-
glo by byc gorzej, bo zolnierz z lo-
sem umowy nie pisze. Ewakuujïj 
ciç dalej. Nowe obrazy, nowe wra-
zenia, nowi ludzie. Narasta mi-
larz wspomnien spokojnych. Tak 
jest tutaj. U nas. A u nich? 

Pytasz, kto to—Oni? Oni •—- to 
ranni zolnierze polscy z 3,4 czy 
dalszyeh korpusôw w kraju, to jego 
syn, twôj brat, môj ojciec. Jakis 
najblizszy kazdego z nas. I pamiç-
taj, ze w slowie "Oni" nie ma prze-
ciwstawienia do slowa "My". Bo 
jedno i drugie pojçcie jest nie-
kompletne, bo dopiero razem sta-
nowimy jednosc — stanowimy ca-
losc. Nie ma rôznie. Jeden wspôl-
ny cel nam przyswieca, jednego 
wspôlnego Dowôdztwa i jednych 
wspôlnych rozkazôw sluchamy. 
Jednakowo czujemy, koehamy 
i nienawidzimy i umieramy za je
dno i to samo. Jedna siç krew 
le je tu i tam. 

Rôzne sq. tylko warunki zycia 
i warunki walki. I to powoduje, ze 
rôznie siç te same rzeczy nazywa-
j^ tu i tam. Byles kiedy zwierzy-
n;j, na ktôrjj ktos poluje? Byles. 
Musiales byé choc jeden raz, przy 
przechodzeniu noc^ jakiejs grani-
cy. Albo we Francji. Zreszt^ 
wszystko jedno gdzie. Pamiçtasz 
to wyostrzenie nerwôw i napiçcie 
miçsni? Pamiçtasz jak nagle 
stwierdzales, ze dziala w tobie cos 
nowego, podswiadomego, cos co 
bylo przedtem jakby uspione? Pa
miçtasz te noce czujne? to uezueie 
niepokoju alarmuj;jce o niebezpie-
czeristwie? To bylo moze raz, mo
ze kilka razy. Aie jak s^dzisz? 
Dlugobys tak potrafil wytrzymac? 
A oni tam tak codziennie. Codzien-
nie to samo napiçcie, to samo cin
gle uezueie — poluje na mnie i na 
moieh najblizszych. 

A jednak pomysl, ze w tych wa-
runkach — jednakowych dla wszy-
stkich odbywalo siç to, co my 
rozumiemy jako nudny okres: 
organizacja. Tu — namioty spo-
kojne w krqg. Jestes wyspany. 
Zjadles dobre éniadanie. Wolaj^ 
na zbiôrkç. Przyznaj -—- niebar-
dzo ci siç chcialo nieraz wycho-
dzic.. Jeszcze ze dwa razy szef albo 
sluzbowy ciç pogonil. A wiesz, 
tam — na zbiôrkç trzeba chodzié 
milami w noc po ciçzko przepraco-
wanym dniu, aby zarobic na snia-
danie przyniesione z sob^ na noc-
n^ zbiôrkç czy ewiezenia. Pamiç-
taj, w noc, w ktôrej za otwarcie 
drzwi na ulicç grozi ci émierc. 

Tu i tam nazywa siç to: ewieze
nia. 

Rôzne mielismy koszary : muro-
wane. drewniane. beczki smiechu 
i namioty od jednoosobowych do 
eyrkôw, od ogrzewanych do namio-
tôw — chlodnie oblewanych wodç. 
Aie chyba jeden typ: ziemianka 
wkopana w ziemiç, wzoru znane-
go, przypomina najwiçcej to, co 
jest zwyczajnym miejscem zakwa-
terowania — tam. 

Wyposaienie? Tu fatwo: wola-
j^ ciç do magazynu i wymieniasz: 
letnie sorty na zimowe, dostajesz 
na éwiçto i na codzierî, od zimna 
i deszczu osobno. Wymieniasz po-
darte na nowe, nowe dopasujesz 

u krawea. Tam — jesli nie masz 
wlasnego od piçciu lat zuzytego u-
brania, pozostaje jedno: zaopa-
trzyc siç u nich, w niemieckim ma-
gazynie. Tylko poprzednio trzeba 
go zdobye. Czym? 

U nas to latwo. Kompania za-
opatrzenia przywiezie ci etatow^ 
piçkn^, wyprôbowan^ bron. Wy-
szkolony instruktor dokladnie j 
objasni. Amunicji dostaniesz ja-
kiej dusza zapragnie, strzelnica 
szkolna, ewiezenia ostrymi, ewi
ezenia polowe. Masz wszystko 
i wszystko znasz. 

A tam Oni — zçbami zdobywa-
jq kb, karabinem resztç, a zdoby-
czne SpaTidau'y za cale wsparcie 
im sluzg.. Oni szkol^ siç w walce, 
w walce zdobywaja amunicjç na 
zdobycie plaszcza czy niezbçdnego 
sprzçtu. Walczjj. systemem po-
wstariczym: uderz, rozbij, zagar-
nij i zniknij. A jednak potrafili 
zwi^zac tyle dywizji, tyle bitew 
wygrali i tak dlugo i moeno mieli 
w rçkach Warszawç. 

Po okresie walk idziesz do odwo-
du. Ich odwodem i wypoezynkiem 
znowu uniki przed pogoni%, przed 
szezueiem, przed tropieniem za-
eieklym i nieublaganym. 

* * * 

Kiedy w gorqczce pooperacyjnej 
przymykam oezy, film wspomnien 
szpitalnych odwija siç szybko. Wi-
dzç: dlugie biale sale, peine slon-
ca i powietrza, maie pokoje go race 
i duszne od lekarstw, smrodu ran 
i gor^cych oddechow, brqzowe, 
brzydkie namioty o podwôjnym da-
ehu i rzçdzie slupôw na przejsciu, 
sale szkolne peine lôzek z globu-
sem na szafce z lekarstwami, wy-
sokie sale gimnastyczne, z lôzkami 
z madejowych wyciijgôw, dlugie 
korytarze, na ktorych cien ram o-
kiennych ponurymi krzyzami kla-
dzie siç na kaflach posadzki, ko-
3cioly z mozaik^ na scianach i mo-
zaikg. gwiazd nad glowij. widnych 
w dziurach gotyckiego stropu. 

Poruszeriie lôzka rozbija po-
przednie obrazy. Wozq. "tea" : 
w skrzypieniu wôzka slyszç szpi-
talny transport — nosze skrzypiq, 
skrzypig, dlugi lancuch noszo-
wych cifignie w dôl, w dôl, od punk-
tu do punktu, w pociskach i swi-
scie. Wyniesli ciç z linii. 

Nie, to lan kujcurydzy zielonej. 
Nie czas szukac flagi, trudno, 
krew z niego ucieka, szkoda chlo-
pea, wez go na plaszcz z tamtego 
trupa. Dalej. Przez ostatni pagô-
rek idziesz w podrzutach szybkie-
go kariera. Bantam, bantam ze 
znakiem "éwierka". Przjrwi^zuj^ 
ciç pasami. W to wiasnie zranione 
miejsce pas ueiska. Aie juz nie. 
B.P.O. Potem juz dobrze. Wszy
stko ci jedno. Jedziesz. W.P.O. 
— G.P.O. — czy W.C.C. za kaz-
dym razem nosze i sanitarka. Po
tem coraz dalsze szpitale. Zmie-
niajtj siç sanitarki, polskie i an-
gielskie. Zasniesz w pociqgu sani-
tarnym, zbudzi ciç warkot samo-
lotu, co ciç unosi dalej. 

Potem segregacje, papiery 
przywiqzane do palca wielkiego 
u nogi, operacje, gips. Czekanie 
jalowe. Zegnaj Italio — luksus 
holenderskiego statku sanitarnego 
— Szkocja. — Ktos nade mn; stoi, 
nade mn^ siç nachyla, coâ môwi, 
nie wiem kto i w jakim jçzyku. 

Dobrze nam — rannym. Nicze-
go nie brakuje, wszystko jest, 
wszystko co potrzeba na zawolanie. 
Sale operaeyjne blyszczqce i biale. 
Narzçdzia srebrne stale gotowane. 
Rentgeny, skomplikowane ciemnie, 
gipsiarnie zakurzone, masaze, na-
swietlania, terapie elektryczne, 
diety odzywcze, wzmacniajq.ce, po-
silne wina, owoee. 

Inspekcje, wzorowa czystosé, ra-
porty, opisy. karty chorôb, termo-

| metry, konsylia. 
Tak jest z nami. A tam Oni? 

* * * 

Pomysl, tam ktos zostal ranny. 
Co zrobic? odstawic go do tylu? 
Alez tam nie ma - tylôw, tam jest 
wszçdzie front, linia ognia, prze-
strzen walki. Zostawic ? Nalezy 
do "bandytôw polskich". Wynik 
pewny. âmierc. Bo chyba nie 
wierzysz, ze pomimo zapewnieri 
Berlina, S.S. Gestapo uzna go za 
"zolnierza" i przeciwnika i ze go 
bçd^ leczyc tak, jak leczq. Niem-
côw, lez^cych niestety na jednej 
sali ze mn^. 

Tak, ktos zostal ranny. Tak jak 
ty i my wszyscy. Dokgd go odwieze 
chylkiem i ukradkiem? Do szpita-
la? Aie kto z zaborcôw pozwoli 
wzujc do szpitala rannego "ban-
dytç"? Czy mozna zapisac postrze-
lone piersi jako zapalenie plue? Zo-
staje leczenie prywatne, po zie-
miankach, lasach i domach pry-
watnych. Po domach. A jesli 
tych rannych z kilkudniowej bitwy 
jest stu? Sto domôw? A opieka 
lekarska? Lekarstwa? jedzenie? 

Czy taies — w Warszawie byly 
szpitale, czytales — kladlo siç ich 
w podziemiach, w ciemnosci, poko-
tem, na podlodze, bez poscieli. Za-
pasy opatrunkôw szybko siç wy-
czerpaly. Pomocy nie bylo. Brak 
narzçdzi lekarskich. Uwazaj : o-
peracje przy swieczkach bez nar-
kozy. 

Tys to zle przeczytal. Czytaj 
jeszcze raz wolno, wolniusiehko: 
operacje bez narkozy. Wyobraz so-
bie, ze to nie ktoâ, aie ty wiasnie 
jestes ranny. Krew z ciebie uply-
wa, przystçpuje lekarz i tç ranç co 
masz, teraz robi a ci przy éwiecz-
kach bez narkozy. 

Potem niewiele opatrunkôw 
i lekarstw, nie mogli ci zmienic 
brudnej, skrwawionej bielizny. 
Môw sobie wolno : to mnie wszy
stko spotyka — a latwiej zrozu-
miesz ten koszmar. 

Czyâ pomyslal ile krwi kazdy 
z nich musial utraeic? Tam lekarz 
nie rozwi^zal tego jednym prostym 
slowem: transfuzja. I jesli po 
tym wszystkim ranny wyzyl, to 
czym mu przywrôcic sily, jesli 
"zdrowy" sîania siç z glodu? 

Popatrz wokôl siebie, zrôb bi
lans wszystkiego cos dostal od 
chwili zranienia, wszystkiego co 
moglo ci przyniesc pomoc lub ulgç 
i powiedz sobie glosno i dobitnie : 
Oni tam nie maj^ nie, nie, nie. 

Wiem, ze tutaj zdrowi, ktôrzy 
nie byli nigdy ranni, niebardzo nas 
rozumiejq. Aie Ich, rannych tam, 
to tylko ty mozesz zrozumiec -— 
ty ranny, ktôry masz wszystko. 

I dlatego myslç, ze nam nie wol
no przejsc nad tym do porz^dku, 
nie wolno nam skoriczyc mysli ja-
lowym wspôlczuciem, aie posta-
nowieniem i decyzjq. — pomocy. 

Jest grudzieri, a w grudniu 
swiçta Bozego Narodzenia. Wilia, 
bialy obrus, siano j>od obrusem, 
dlugi stôl, oplatek, drzewko ; 
âwieczki, Aniolek z dzwonkiem. 
Pewnie, ze smutne, z rzewnjrm 
wspomnieniem, szczerym wzrusze-
niem, zalem prawdziwym, ze kogoâ 
bliskiego brak. Aie syte, aie obzar-
te, aie opite. No Xyrms i koniec. 

No, my ranni bçdziemy mieli 
wcale niezle. Rzec mozna swietnie. 
Zal porusza czule, dobre struny. 
Komuz pomôc, jak nie tym, co 
w éwiçta lezç w szpitalu? Takie 
"biednie zolnierzyki". Tu éwiçta, 
a oni lezq. I z obowïçzku, zwycza-
ju i prawdziwej chçci pomocy ru-
szy w zawody wspôlczucie pry
watne i spoleczne. 

* * » 

Na tym wielkim cmentarzysku, 
co siç teraz Polsk^ nazywa nie ma 
domu, gdzie by nie noszono osobi-

stej zaloby po stracie kogos naj-
blizszego. Swiçta bçd^, na pewno 
bçdzie wilia i bçdzie oplatek. Moze 
nie na bialym obrusie, bo obrusy 
dawno oddano na bandaze. Nie 
bçdzie tez tego wszystkiego, co my 
znamy pod pojçciem Swiq.t 
i Gwiazdki. 

Aie jedno wiem i wierzç, ze je
sli prôcz oplatka, bçdzie w jednym 
domu polskim — na wiliç ka-
walek chleba suchego, to go w ten 
Wielki Wieczôr Milosci i Brater-
stwa podzielq. z zolnierzem, podzie-
Ui z zolnierzem rannym. 

* * * 

Przyznam siç, ze trochç mnie 
krçpuje wyci^gniçcie ostatecznego 
wniosku, jeéli przypomnç sobie 
/nie z n a j :ic ofiarnosci tu na wy-
spie/, ze jedna tylko skladka w II 
Korpusie wyniosla w przeliczeniu 
na zlote : okoîo 3 miliony. Aie 
wiem, ze nie wy c i ;jgn ac wlasciwe-
go wniosku nie wolno. Nie wolno 
nam rannym. Tu s^ tylko dwa 
rozwi^zania: 1/ mamy i nie damy, 
2/ mamy i damy. 

Mnie siç zdaje, zesmy powinni 
wybrac to drugie. Bez wzglçdu na 
to ile, jak czçsto i na co poprzediyo 
dalismy. Damy ze swiadomosci^, 
ze to nie pomoze rozwi^zac tego 
strasznego zagadnienia. Nasze 
skladki bçdg. tylko wyrazem zrozn-
mienia i uczciwego spojrzenia na 
ich bezgranieznie eiçzk^ sytuacjç. 

Wiçc? Damy. Aie jesli juz da-
wac, to zaraz od razu i bez ukla-
dôw, ze jutro, ze za tydzien. Ile? 
S^dzç, ze mniej nie "uchodzi", jak 
dekadowy zold lub gaza w tym sto-
sunku. 

Jesli zaraz mamy dac, to nie 
jutro aie zaraz zaz^dajmy od swie-
tliczarek lub poczty szpitalnej 
"Postal Order" na kwotç, ktôra 
chcemy przeslaé. Kwoty skladki 
wyslijmy tu, do "Polski Walcz^-
cej", a w Italii do "Orla Bialego", 
w Egipcie do "Parady" slowem do 
najblizszej redakcji zolnierskiego 
pisma. Skladamy na "Blçkitny 
fundusz gwiazdkowy Rannych dla 
Rannych Armii Krajowej". Okre-
slimy z gôry okres skladek: do 
korica stycznia 1945 r. 

Jezeli jednak przyjmujemy fakt 
istnienia takiego funduszu i my 
sami na niego skladamy, wycia 
gnijmy dalsze konsekwencje: 

1/ prosmy nasze kierownietwa 
szpitali, aby wszystkie dodatkowe 
wydatki na éwiçta, poza wili^ w 
najskromniejszych ramach ofiaro-
wano na ten cel. 2/ Prosmy odwie-
dzajEjcych nas okresowo delegatôw 
i delegatki instytucji filantropij-
nych i spolecznych, aby fundusze 
przeznaczone na podarki, przysma-
ki i przyjemnosci przekazano na 
"Blçkitny Fundusz", w imieniu 
rannych danego osrodka. 3/ Pro
smy wszystkich, ktôrzy nas odwie-
dzaj^, a przede wszystkim znajo-
mych prywatnych, aby zamiast 
wszystkich dodatkowych urozmai-
ceri naszego zycia poparli "Blçkit
ny Fundusz". 4/ B^dzmy konse-
kwentni, zdecydowani i uparci 
w popieraniu "Blçkitnego Fundu
szu", ktôrego wysokosc jest wspôl-
nij. naszç ambicjq. 5/ Prosmy, aby 
dochôd ze wszystkich imprez na 
terenie szpitali polskich byl w o-
kresie do konca «tycznia przekazy-
wany na "Fundusz". 6/ Dla ula-
twienia — uprosmy na kazdej z sal 
i namiotôw jednego z kolegôw, aby 
wziql na siebie obowiqzki kuratora 
"Funduszu". 

To wszystko. Jezeli by koledzy 
mieli projekty rozszerzenia akcji, 
piszeie do redakcji. 

Czolem — koledzy. 

TADEUSZ JERZY 
BULSIEWICZ 
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Przeglqd tygodniowy 
giej — gorzysty, czçsto dziki teren 
/skaty, przepascie/. Teren ten nie 
pozwala na wykorzystanie przewagi 
alianckiej w sprzçcie, a przede wszy
stkim na peine wprowadzenie do 
akcji dywizyj pancernych. Stgd za-
danie opôznienia, jakie sobie posta-
wili Niemcy, jest niezmiernie ula-
twione. Szereg ufortyfikowanych. nie-
mieckich linii obronnych, ktôre na 
dlugie miesigce powstrzymaly posu-
wanie siç sil alianckich sprawil, ze 
opôznianie niemieckie stalo siç jesz
cze bardziej skuteczne^ Zmusilo to 
Aliantôw do czçstych Bitew, nieraz 
niezmiernie kosztownych /Cassino/, 
gdyz tylko za tç cenç ruch stal siç 
mozliwy. 

Tëraz, gdy Nizina Lombardzka za-
czyna siç scielié u stop zmçczonega 
dlugg walkg zolnierza, a Apeniny 
z koszmarng pozycja linii Gustawa 
i Adolfa Hitlera, oraz pozycja linii 
Gotow — sa juz za jego plecami — 
warto podkreslic ten trud krwawy, 
ktôry II Korpus Polski wlozyl do 
wspôlnego wysilku sojuszniczego. 

Na Balkanach nie zaszly zadne po-
wazniejsze wydarzenia. 

Na froncife wschodnim, w przeci-
wieristwie do frontu zachodniego — 
nie mozna zanotowac dzialari w wiçk-
szym stylu. Istniejacych kilka lokal-
nych ognisk walki mozna ujac — 

idgc od pôlnocy ku poludniowi — na-
stçpujgco: . 

Na odcinku finskim dzialanie od 
wschodu na Kirkenes — jest w,toku. 
Prawie cala pôlnocna czçsé finskiej 
Laponii zostala oczyszczona z Niem-
cow. 

"Times" z dnia 25 b.m. podaje 
rozkaz dzienny marszalka Stalina, 
z ktorego wynika, ze ukoriczono juz 
usuwanie Niemcow z potudniowego 
cypla wyspy Ozylia. W ten sposob 
zlikwidowano punkt oporu, blokujg-
cy wejscie do Zatoki Ryskiej. 

Na Lotwie walki o charakterze lo-
kalnym. 

W Prusach i ogôlnie na linii Nar-
wi — stabilizacja. Podobnie na od
cinku sredniej Wisly, gdzie zanoto-
wano jedynie akcjç patrolowg z przy-
czolkôw, posiadanych na zachodnim 
brzegu rzeki. 

Na terenie Slowacji widoczne po-
stçpy ku Zachodowi na Koszyce 
i Preszôw. gdzie dziala armia gen. 
Pietrowa. Wspôldziala z tym wysil-
kiem od pôlnocy marszalek Koniew. 

Gen. Malinowski opanowal Eger. 
Na odcinku Budapesztu nie no£o-

wano walk; odbywaly siç bardziej 
na poludnie, gdzie —; po zdobyciu 
Mohacza — jednostki, "podlegle mar-
szalkowi Tolbuchinowi skierowaly 
caly wysilek na Pies. Najblizsze dnie 

prawdopodobnie wskaza» <^zy skieru-
ja siç~one wprost na zachod, czy tez 
przejawia dgznosc manewru bardziej 
ku pôlnocy, azeby dzialac na skrzy-
dlo i tyly sil niemieckich, bronigcych 
odcinka Budapesztu. 

Oceniajac ogôlnie wszystkie fron-
ty przeciw-niemieckie, nalezy stwier-
dzic, ze ruch ich, choc powolny —-
jest staly. Zblizajg siç one ku cen-
trum Niemiec. Niedlugo zetkng siç 
zapewne ich skrzydla. Aie juz dzi-
siaj mozna bez wiçkszego ryzyka 
twierdzic, ze wobec malego prawdo-
podobienstwa istnienia rezerw stra-
tegicznych w Niemczech — prôba 
z ich strony zlikwidowania /w sposob 
decydujgcy/ ktoregokolwiek z fron-
tôw — jèst juz raczej nierealna. 

To polozenie nasuwa mimowoli 
pewne porôwnania historyczne. 

PORÔWNANIA HISTORYCZNE 
Strategia Adolfa Hitlera doprowa-

dzila Niemcy do zamkniçcia w twier-
dzy, ktora coraz mniej jest "europej-
ska", a coraz bardziej zaciesnia siç 
do ziemi niemieckie j. Jeszcze tak 
niedawno byl on pod Moskwa, a jeden 
z jego najzdolniejszych marszalkôw 
u wrôt Aleksandrii. A przedtem 
jeszcze. tuz po pobiciu Francji, mia-
la siç odbyc inwazja Wysp Brytyj-
skich. 

Z tygodnici na tydzieri, 
27 l i s t o v çc d a : Nad Niem-

cami lotnictvoo a/merylcariskie stoczy-
lo wieUcq, bitxuç powietrznq, z lot— 
nictwem nieirrhiechvm. W walce bralo 
udzial okol 900 samolotôw. Strq,cono 
98 samolotovo niemieckich. 

—Oddzialy II Korpusu -posunqly 
siç Tiaprzôd miçdzy rzekami Marzeno 
a Lamone. 

—Lotnictwo amerykarbskie bom-
bardozoalo Tokio. 

—Edward Stettinius zostal sekre-
tarzem stanu /min. s-praxu zagr./ 
Stanôw Zjedn. 

28 l i s t o p u d a :  P a t r o l e  a m e -
rykaiiskie dotarly do rzeki Roer 
w Niemc'zech. 

30 l i s t o p a d a  :  P .  K w a p i r i s J c i  
zrzekl siç misji tworzenia rzq,du. No-
wy rzqxl utworzyl p. T. Arciszewski. 

—Wojska souoieckie przekroczyly 
Dunaj zv Jcilku jmiejscach na pld. od 

Budapesztu. zajmujq,c Mohacz, Pecs 
i Bataszek. 

—Naczelny douoôdca Ekspedycyj-
nych Sil Zbrojnych Sprzymierzonych 
gen. Eisenhower odwiedzil oddzialy 
polskiej Dywizji Pancernej. 

—Niemcy silnie .kontratakwja na 
rôznych odcinkach frontu, zachodnie-
go. 

—Ponad 1200 bombowcô'w a/mery-
kanskich, oslanianych przez okolo 
1000 myéliwcôw, bombardouualo za-
klady przemyslowe Jcolo LipsJca. 53 
samoloty nie powrôcily. 

—-^Wojska sowieckie zajçly Eger 
na pln.-wsch, od Budapesztu i Szik-
szo na pln.-tvsch. od Miszlcolcu. 

—TV Kanadzie wybuchly rozruchy 
na tle sprawy poboru do, wojskoivej 
slwzby zamorskiej. 

1 g r u dn i a : Wojska amery-
kanshie dotarly do rze>ki Saar w re-
jonie m. Merzig. 

—TV nocy z 30.XI./I.XII. lotnictwo 
brytyjskie bombardowalo b. silnie 
Duisburg. Zrzxtcono 2000 ton bomb 
w ciq,gu 20 minut. 

—Ogloszono szczegôly dzialan 
Armii Krajoivej na Podkanrpaciu. 

2 g  r u  d n i a  :  W o j s k a  s o w i e 
ckie zajçly na Wçgrzech Paks, Dom-
bowar, Kaposzwar i Szekszard. 

—General de Gaulle przy byl do 
Moskwy z oficjalnq, wizytq, wraz 
z ministrem spraw zagranicznych 
Bidault. 

3 g r u dn i a : Wojska a/mery-
kanskie przekroczyly rzekç Saarç 
w miescie Saar louis. Walki toczq, siç 
we wschodniej czçéci miasta. 
^ —Wojska sowieckie zajçly Misz-
kolc i Saturalia Ujhely na Wçgrzech. 

—W Atenach komuniéci wywolali 
rozruchy. W starciach z policjq, wie-
le osôb zostalo zabitych i rannych. 

â.P. 
JUDKOWIAK EDWARD Kapitan W.P. 

ur. 14.11.1914 r. w m. Goraj woj. Poznaijskie 
Kawaler Orderu "Virtùti Militari", -polegl na Polu 
Chwaiy w walkach 1 Dywizji Pancernej w dniu 

. . .XI.1944 r. w Holandii 
Pochowany na cmentarzu Gineeken, 

o czym zawiadamiaja 
Dowddca i Ofieerowie Baonu Strzelcow 

â.P. 
JUDKOWIAK EDWARD Kapitan W.P. 

ur. 14.11.1914 r. w m. Goraj woj. Poznariskie 
Kawaler Orderu "Virtuti Militari", polegl na Polu 
Chwaiy w walkach 1 Dywizji Pancernej w dniu 

. . .XI.1944 r. w Holandii 
Pochowany na cmentarzu Gineeken, 

o czym zawiadamiajg. 
Przyjaciele i Koledzy. 

na na orzn 

FRONT ZACHODNI 
Walna bitwa na zachodzie trwa. 

Armie Dempsey'a, Simpson^a 
i Hodges'a prowadza nadal glôwny 
wysilek przelamujacy. Po opanowa-
niu rejonu Akwizgranu pra dalej na 
Koloniç. Zaciçte walki trwaja; Niem
cy kontr-atakuja- Komunikaty pra-
sowe coraz czçsciej wymieniaja rze
kç Roer, do ktôrej dochodza oddzia
ly, walczace na kierunku Kolonii. 

Od pôlnocy wysilek glôwny osla-
nia 1 armia kanadyjska. W jej ra-
mach walczy Dywizja Pancerna gen. 
Maczka. Onegdaj marszalek Mont-
gomery dekorowal dowôdcç oraz ofi-
cerôw i szeregowych tej dywizji wy-
sokimi odznaczeniami brytyjskimi. 
Gen. Maczek w imieniu Prezydenta 
R.P. udekorowal marszalka Montgo-
mery'ego Srebrnym Krzyzem Orderu 
"Virtuti Militari". Uroczystosc byla 
wyrazem wzajemnego szacunku dla 
cnôt wojskowych, jaki zywia dla sie
bie zolnierze brytyjscy i polscy. Sza-
cunek zrodzil siç na polach bitew. 

Na poludniu powaznym ogniskiem 
walk jest teren Strassbourga. Jest 
zarazem terenowym punktem doko-
nanego rozdzialu sil niemieckich. 
Piçkna wspolpraca armii amerykan-
skich 3 i 7 przyczynia siç wybitnie 
do szybkiego postçpu dzialan, maja-
cych na celu likwidacjç czçsci sil nie
mieckich na pôlnoc od Strassbourga, 
zas wspôldzialanie sil 1 armii ame-
rykanskiej z 1 armia francuska 7— 

ma podobny cel w stosunku do czçsci 
sil niemieckich, ktôre znalazly siç na 
poludnie od Strassbourga. 

Dzialania na tych terenach nosz^ 
charakter wybitnie ruchowy, ma-
newrowy. Môwi siç duzo o mozliwo-
sciach okrazen czçsci sil przeciwni-
ka, a odwrotnie — ze strony niemie-
ckiej —r- o mozliwosciach zagrozenia 
komunikacyj sojuszniczych celem 
sparalizowania manewru. 

Dotychczas podawane oceny o po-
wolnym, aie bardzo skutecznym wy
silku glôwnym, na pôlnocy, o szyb-
kich i pelnych doraznych sukcesôw 
ruchach na poludniu pozostaja bez 
zmian — w odniesieniu do charakte-, 
rystyki w ramach frontu zachodnie-
go. Jesli chodzi o jego calosc w odnie
sieniu do innych frontôw — to juz 
ten pobiezny rzut oka na przebieg 
dzialan frontu zachodniego wskazu-
je, ze ten "drugi front" wybija siç co
raz powazniej na pierwsze miejsce. 

INNE FRONTY 
We Wloszech ruch Sprzymierzo

nych naprzôd, aczkolwiek powolny —-
trwa. Zblizenie siç do Faenzy, mimo 
wszelkich trudnosci i oporu przeciw-
nika jest widoczne. 

Walczacy tam II Korpus Polski, na 
rowni z korpusami sojuszniczjrmi bo-
ryka siç z trudnosciami terenu, 
wzmozonymi przez warunki klima-
tyczne przykrej wloskiej zimy. U-
dzial naszego Korpusu w walkach na 
froncie wloskim, za niespeîna dwa 
miesiaee — dobiegnie roku. 

Spécjalne warunki tego teatru 
dzialan sprawily, ze walczace tu woj
ska natrafily na wielkie trudnosci. 
Spowodowalo to. z jednej strony — 
mozliwosci oparcia obu skrzydel 
frontu niemieckiego o morze, a z dru-

BITWA, KTÔREJ NIE BYLO 
Powoli zaczyna siç przejasniac na 

temat pierwszej bitwy pod Filipina-
mi. Bitwy tej, opisanej przez Japon-
czykôw jako wielkie zwyciçstwo 
w dniach 13-14 pazdziernika . - . 
wogôle nie bylo. 

Po prostu III-cia flota admirala 
Halsey'a wspierala swoje lotnictwo, 
bombardujace Formozç. Japonczycy 
wyslali przeciwko niej wlasne lot
nictwo z l^du. Jak to czçsto bywa 
w takich wypadkach, lotnicy ladowi 
nie orientowali siç dobrze i slabo 
dzialali nad morzem. To tez wyslali 
do Tokio entuzjastyczne raporty o za-
topieniu 2 pancernikôw, 15 lotni-
skowcôw i rôznych innych jednostek. 
W istocie kilka lekkich i srednich o-
krçtow amerykanskich odnioslo 
uszkodzenia, nie wplywajace powaz
niej na bieg operacji. 

Zaalarmowana tryumfalnymi 
sprawozdaniami lotnikôw flota ja-
ponska wyplynçla by "wykonczyc" 
wroga. W miçdzyczasie adm. Halsey, 
zakonczywszy swa akcjç zniszcze-
niem 56 jednostek plywajg.cych i 396 
samolotôw nieprzyjaciela, odplyn^l 
ku Filipinom. Flota Mikada plynçla 
za nim cala sila pary, a radio tokij-
skie wolalo juz na swiat o haniebnej 
ucieczce i klçsce Amerykanôw. 

Gdy jednak lotnictwo morskie floty 
japonskiej weszlo w grç, wôwczas je
go bardziej doswiadczeni obserwato-
rzy spostrzegli w porç omylkç swych 
ladowych kolegôw. Przed ich oczyma 
roztoczyla siç cala, by najmniej nie 
zmniejszona, potçga III floty U.S.A., 
za ktôra /o czym nie wiedzieli/ staly 
jeszcze floty V-ta 1 Vll-ma. 

Totez flota japonska zebrala swe 
samoloty i na razie zawrôciïa, wy-
czerpawszy czçsc swych zapasow 
w bezplodnym poscigu. Admirai 
Halsey oswiadczyl zas ironicznie : 
"Wszystkie okrçty zatopione przez 
Japonczykôw, zostaly podniesione 
z dna morskiego i wycofujasiç peina 
szybkoscia w kierunku . . . floty ja
ponskiej". 

To nie byl zart. Bo Halsey zmie-
niwszy kurs, dokonaï szeregu bom-
bardowan na wyspie Luzon /Filipi-
ny/ oraz na kilku pomniejszych wy-
pepkach. 

BITWA, KTÔRA BYLA 
Jak pisalismy, wlasciwie byly trzy 

bitwy pomiçdzy III flota adm. 

Woj 
Halsey'a i VIII adm. Kinkaida ze 
strony amerykanskiej, a trzema 
eskadrami o rôznych silach ze strony 
japonskiej. Odbyly siç one 23-26 paz
dziernika, to jest w pierwszej fazie 
desantu gen. Mac-Arthura na Leyte 
i Samar. 

Sily japoriskie, zdazaja<îe z trzech 
stron celem przeszkodzenia desanto-
wi, natknçly siç na kordon amery
kanskich okrçtôw podwodnych 
/o tym w prasie codziennej nie nie 
bylo/. Okrçty podwodne /a nie sa
moloty/ pierwsze zawiadomily Hal
sey'a i Kinkaida o zblizaniu siç nie
przyjaciela. Bylo to w nocy z 22 na 
23 pazdziernika. 

Pierwsze torpedy okrçtôw podwo
dnych zatopily dwa krazowniki 
z eskadry plynacej od strony Chin. 
Dwa inné okrçty zostaly uszkodzone. 
Amerykanie stracili tu jeden okrçt 
podwodny. 

Floty amerykanskie zostaly za-
alarmowane. Samoloty z lotniskow-
côw odnalazly rankiem 24 pazdzier
nika dwie silne eskadry przeciwnika, 
plynace z zachodu i poludniowego za-
chodu. Istnienie trzeciej eskadry, 
plynacej z pôlnocy /z Japonii/ zdra-
dzily jej wlasne samoloty, atakujace 
ladujacych na Leyte Amerykanôw. 
Atak zostal odparty z niewielkimi 
stratami; odparte zostaly takze ataki 
lotnictwa lgdowego, lacznym dziala-
niem okrçtow i samolotôw floty. 

Sily japonskie liczyly ogôlem 9 
pancernikôw, 20 kr^zownikôw, 30 
kontrtorpedowcow, 8 lotniskowcow 
oraz pewna ilosc okrçtôw podwod
nych i pomocniczych. Flota adm. 
Halsey'a pod^zyla na ich spotkanie, 
poprzedzona wlasnym lotnictwem. 
W bitwie, ktora siç wywiazala, u-
czestniczylo 5 pancernikôw U.S.A., 
rzekomo zniszczonych w r. 1941 
w Pearl Harbour przez lotnictwo ja
ponskie. 

25 pazdziernika. walki. trwaly 
w trzech rejonach, na zewnatrz i na 
wewnatrz archipelagu Filipin. Ja
ponczycy zostali na glowç pobici. 
Adm. Halsey musial jednak przerwac 
poscig aby nie oddalaé~siç zbytnio od 
wlasnego osrodka strategicznego na 
Leyte. Oslona desantôw byla glôw

nym zadaniem obu flot amerykan
skich. 

Dodac tu mozna, ze jedna z eskadr 
japonskich zostala wciagniçta w pu-
lapkç kolo ciesniny Surigao. Zapç-
dziwszy siç za kontrtorpedoweami 
i patroloweami amerykanskimi, wpa-
dla ona pod skoncentrowany ogien 
artyleryjski i torpedowy okolo 30 o-
krçtôw. Zostala wiçc prawie calko-
wicie zniszczona, a okrçty lekkie i sa
moloty U.S.A. wykanczaly w dniu 26 
pazdziernika uszkodzone okrçty ja
poriskie. 

Wedlug danych amerykariskieh, 
Japoriczycy stracili ogôlem 2 pancer-
niki, 4 lotniskowce, 8 krazownikôw 
i 5 kontrtorpedowcow, 1 pancernik, 
5 krazownikôw i 7 kontrtorpedowcow 
zostalo ciçzko uszkodzonych. Zestrze-
lono ponad 100 samolotôw. 

Straty amerykariskie wyniosly: 

P o l s k i  P  E  N  C l u b  
urzadza 

w pi^tek, 22 grudnia o godz. 6,15 
wieczorem w Ognisku Polskim /45, 

Belgrave Square, S.W.l./ 

WIECZÔR KOLED 
• Wystapi^: 

T O L A  K O R I A N  
w programie dawne i ludowe kolçdy: 
polskie, angielskie, francuskie, wlo-
skie, czeskie; Debussy'ego: Noël 
des emfants qui n'ont plus de maison" 
oraz utwory poetyckie: Stanislawa 
Baliriskiego, Mariana Hemara, Jana 
: Lechonia i Antoniego Slonimskiego 

przy fortepianie 
A D E L A  K O T O W S K A  
utwory J.S. Bacha, Chopina 

i Francka 
slowo wstçpne: "O poezji kolçd" 

wyglosi 
S T A N I S L A W  B A L I S S K I  
Caïy dochod z wieczoru przeznaczo-
ny na Fundusz Pomocy Pisarzom 

w Polsce 

1 lotniskowiec floty, 2 lotniskowce 
pomoenieze, 3 kontrtorpedowee, 1 pa-
trolowiec, 1 okrçt podwodny i kilka 
jednostek pomocniczych oraz 32 sa
moloty. 

Cel strategiczny zostal osiagniçty 
i desant zabezpieczony. Wszystko to 
zas dzialo siç tym razem na wewnç-
trznych i trudnych wodach archipe
lagu Filipin, w odleglosci 8000 mil 
od brzegôw Ameryki. 

JESZCZE O "TIRPITZU" 
Môj szanowny Kolega, sprawoz-

dawca lotniczy, niestety pomylil siç 
w swoim artykule o "Tîrpitzù". Bio-
rac sprawç rzeczowo, nalezy stwier-
dzic, ze "Tirpitz" nie byl ani naj-
wiçkszym, ani tym bardziej najlepiej 
uzbrojonym pancernikiem swiata. 
Wypornosc standartowa "Tirpitza" 
wynosila 41.000 ton /a nie 45.000/j 
to tez byl on nawet mniejszy od zbu-
dowanego w r. 1916 H.M.S. "Hood" 
— 42.000 ton; uzbrojenie glôwne zas 
posiadal identyczne, t.j. 8 dzial 381 
m/m. Tymczasem nowe nadpancer-
niki amerykariskie, w liczbie szesciu, 
klasy "Indiana" — wypieraja 40.000 
ton i maja 9 dzial 406 m/m; dalsze 6 
pancernikôw klasy "Iowa" wypiera
ja Po 45.000 ton z tymze uzbroje-
niem; a klasa "Montana" /5 okrçtôw 
w budowie/ wypieraja po 58.000 ton 
przy 12 dzialach 406 m/m. Dwa pan-
cerniki angielskie typu "Nelson" z r. 
1923 posiadaja rôwniez 9 dzial 406 
m/m. Nowe nadpancerniki japoriskie 
typu "Kii" /5 okrçtôw/ ponad 40.000 
ton i 9 dzial 406 m/m. Dwa wloskie 
nadpancerniki typu "Imperô" 
/"Roma" z atonal/ mialy tonaz 
rôwny prawie "Tirpitzowi" a- u-
zbrojenie silniejsze, _ bo 9 dzial 
381 m/m. .Oto wige 25 okrçtow 
liniowych rôwnyçh lub wiçk-
szych i silniejszych od "Tirpitza". 
A szukajac dobrze, moznaby jeszcze 
dodac budujace-siç l>rytyjskie okrçty 
wypierajace — 45.000 ton. 

Nie wiadomo tez na jakiej podsta-
wie môj Szanowny Kolega pisze, ze 
nie bçdzie wiçcej walk morskïch, 
z flot ami przeciwnika bo floty nie
mieckie spoczywaja juz na dnie mo-
r z a  . . .  

Moskwa, Àleksandria, niedoszla 
inwazja Wysp Brytyjskich . . . Prze-
ciez to raz juz bylo. A raczej bylo 
podobnie. Nie bçdç sprawial przy-
krosci historykom i mowil o powta-
rzalnosci faktôw historycznych. Wy-
starezy ich podobieristwo. A wiçc 
przypomnijmy sobie: 

Kiedy Bonapartemu nie udalo siç 
ugodzic w Angliç na jej drodze do 
Indyj i kiedy wyprawa egipska skori-
czyla siç niepowodzeniem, postano-
wil w roku 1805 wymierzyc cios 
w serce, dokonac inwazji wysp. Nie 
doszlo do niej. Nelson zniszczyl 
flotç. Zastçpcze "plaskie lodzie" nie 
wytrzymaly proby zycia, wywracala 
je byle wiçksza fala na Kanale. 

W tymze roku jeszcze wprawdzie 
wzeszlo "slorice Austerlitzu", aie to 
nie swego wroga nr. 1 pokonal tam 
Napoléon, raczej wrogow nr. 2 i 3: 
Austriakôw i Rosjan. Przy czym na
wet na polu bitwy nie zaniechal poli-
tyki, oszczçdzajg,c cesarza Aleksan-
dra I /Rosjan/, a godz^c glownie 
w Austriakôw. I to nie pomoglo, bo 
po zwyciçskich latach 1806 i 1807 
oraz jeszcze 1809 roku — przyszedl 
rok 1812. I mimo, ze Cesarz siçgng.1 
dalej. niz Hitler — byl na Kremlu 
— musial siç cofnac. Musial siç 
cofnac zgodnie z zasadami strategii, 
ktôre glosza, ze zdobyeze terenowe 
nie nie stanowia» ze tylko znisZczenie 
zywej masy sil przçciwnika jest 
istotne. Okupowanie terenôw tylko 
przy pobiciu sil przeçiwniika i odrzu-
ceniu ich — zmusza napastnika do o-
brony olbrzymich obszarôw, co pocig.-
ga za soba rozproszenie sil wlasnych. 
To z kolei pobitemu, aie niezniszczo-
nemu wrogowi daje warunki reorga-
nizac^L i powrotu na pôle bitwy 
w dowolnym czasie i miejscu. 

Ani Napoleonowi w roku 1812, ani 
Hitlerowi w latach 1941-43 nie uda
lo siç zniszczyc sil rosyjskich. Obaj 
ruszyli na Rosjç rezygnuj ac z in
wazji Wysp Brytyjskich. 

Przy czym pierwszy poszedl na Ro
sjç z "hiszpariska kula" u nogi /nie-
zlikwidowane powstanie hiszpariskie, 
oparte o sily ks. Wellingtona/. 
Drugi, po pozornym zwyciçstwie pod 
Dunkierkq, /z ktôrej ocalalo gros 
zywych sil brytyjskich/ —skierowal 
siç na ten sam szlak. 

Odwroty z Rosji nastg.pily z nie-
ublagana konsek wenc j g,. 

Napoléon, po kampanii wiosennej 
1813 roku, znalazl siç w jesiennej pod 
Lipskiem. Kiedy proba pobicia jed
nego z przeciwnikôw zawiodia — ce
sarz znalazl siç niemal otoezony, 
gdyz nawet kierunek najkrotszy — 
na zachod do Francji. mial tylko 
wzglçdna wartosc. Komunikacje na-
poleoriskie nie szly tamtçdy. 

Hitler po odwrocie z Rosji znalazl 
siç w "twierdzy". Prôba strategicz
nego pobicia jednego z przeciwnikôw 
jest juz w tych warunkach niereal
na. Jego odwody zaczynaja taktycz-
nie latac lokalne dziury .we frontach-

Podobieristwo z polozeniem Napo-
leona pod Lipskiem jest widoczne. 
W erze blyskawicznych rozstrzy-
gniçc nie bçdziemy zbyt dlugo cze-
kali na hitlerowskie Waterloo. 

ZASTJÇPCA 

Tymczasem walki — jesli nie z o-
krçtami liniowymi, to z innymi — 
trwaja niemal bez przerwy, a flota 
niemiecka bynaj mniej nie lezy na 
dnie morza, bo posiada dzis jeszcze: 
1 okrçt liniowy "Gneisenau" /uszko-
dzony/, 2 pancerniki "kieszonko-
we", 3 krazowniki ciçzkie, conajmniej 
4 lekkie /mozliwe, ze 6/, okolo pôl 
setki kontrtorpedowcow, torpedov^-
côw i eskortowcôw, kilkaset okrçtôw 
podwodnych, lotniskowiec, wiele sci-
gaezy i sporo okrçtôw pomocniczych. 
Do tego dochodza pochwycone przez 
Niemcôw okrçty wloskie — 2 liniowe, 
7 krazownikôw, kilkanascie lekkich 
i podwodnych. Wszystko to oczywi-
scie, juz osaezone, aie bynajmniej nie 
zatopione. 

Na gorowanie lotnictwa nad inny
mi broniami latwo siç zgodzic, tym 
bardziej^ ze lotnictwo . . . lata w po-
wietrzu. Aie naogôl twierdzi siç, ze 
lotnictwo nie jest bronig,, na wzôr 
artylerii czy czolgôw /jak pisze moj 
kolega/, aie rôwnorzçdng do Wojska 
i Marynarki czçscig Sil Zbrojnych. 

Najzupelniej zgadzam siç z prze-
waga lotnictwa bombowego nad tor
pedowy m, natomiast trudno zgodzic 
siç na to, ze oslona mysliwcôw istnia-
la tylko przeciwko samolotom torpe-
dowym, a wobec bombowcôw bçdzie 
bezsilna. Trudno zrozUmiec dlacze-
go srodki opl. maja byc na ladzie rôz-
norakie i nieograniezone, a na morzu 
wiasnie ograniezone. Nie nalezy tez 
zapominac, ze "Tirpitz" zapçdzony 
zostal we fiordy Norwegii "wiasnie 
przeïr. Royal Navy, i tam zablokowa-
ny; gdyby nie to, hulalby sobie po 
Atlantyku, z dala od przeciçtnego za-
siçgu lotnictwa. 

Na czysto^ taktyczne tematy lotni-
cze oczywiscie nie podejmujç siç 
dyskutowac, jako ze moj Sz. Kolega 
jest fachowcem w tej dziedzinie, ja 
zas skromnym laikiem. 

PANCERNIK X. 
Jalçby na potwierdzenie naszych 

wywodôw splynal na wodç, oehrzezo-
ny przez krolewnç Elzbietç, najwiçk-
szy pancernik brytyjski. Nazwa 
nie^ zostala podana do wiado-
mosei, aie naleèy przypuszczac, ze 
chodzi o okrçt, ktôry przy pelnym 
obciazeniu wypierac bçdzie ponad 
50.000 ton. 

JULIAN GINSBERT 
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POLSKA WALCZACA — zOLNIERZ POLSKI NA OBCZY2NIE Str. ?. 

R o 
Jablka na drzewach gorzeja 

jak ozdoby na choince. Dym z ko-
minôw plynie prosto do gôry wol-
nym, dlugim slupem. Jablka sq 
purpurowe, z tym odcieniem gîç-
bokiej mocnej barwy, jak;[ siç wi-
duje na sukniach z portretôw 
z epoki baroka. Policzki mego 
gospodarza s g. purpurowe rôwniez. 
S^czgc Calvados zmieszany z gor^-
cg. kawg. chlodzi swojg piers potru-
dach dnia, syc%c siç czasem, ktôre-
mu uciekl spod p rad u j nad ktô-
rym panuje. 

Papierosy byly niezle. Ten sam 
papieros, ktôry w kawiarni ma 
smak gorzkawo ekscytujgcy, tu 
nabiera dobrego, mocnego aroma-
tu. Nie wytracajijc ciata z rozleni-
wienia, wyostrza sens siôw, po
zwala isc zywiej za rytmem mysli. 
Pachnie rôwniez inaezej. Poza 
tym jest latwiej o zrozumienie po
miçdzy dwoma palaczami, niz po-
miçdzy palaczem a abstynentem. 
Jest rôwniez latwiej o porozumie-
nie pomiçdzy dwoma ludzmi, ktô
rzy pociggaig Calvados, niz pomiç
dzy tymi, ktôrzy lejfj. w siebie wo-
dç. Tak wiçc zalegalo pomiçdzy 
nami dobre, podwôjne porozumie-
nie. Nad porozumieniem, ponad 
jablonig. bylo nurzajq.ce siç w za-
chodzie niebo, niebem przeci^ga-
fy roje "Thunderboltôw" na osta-
tni przedwieczorny patrol. 

Gdysmy juz powiedzieli sobie 
wszystko co bylo do powiedzenia 
0 wojnie, o dniu dzisiejszym, o An-
glii, Normandii, o tym jak bylo 
z tej i z tamtej strony przed in
wazja, duze dojrzale jablko spadlo 
z drzewa na nasz stôl, tuz obok fi-
lizanki gospodarza. O maly wlos 
poszlaby filizanka i jej zawartosc. 
Lecz poniewaz przykrosé przeszla 
tuz obok, nie zaczepiwszy, dalo to 
powôd do radosci, jak wykle, gdy 
siç korzysta z usmiechu losu. 
Przezornosé jednak, drzemijjca 
w normandzkiej duszy gospodarza, 
sklonila go do przeproszema mnie 
1 odsuniçcia stolu poza obrçb po-
tencjalnych pociskôw, obrastajç-
cych gçsto galçzie i chylgcych je 
do dolu. W ten sposôb uzyskali-
émy wglgd na drogç, po ktôrej 
przelatywaly jeepy i motocykle. 

—Ten czlowiek, ktôry tam idzie 
w czarnym kapeluszu i granatowej 
koszuli . . . Czy pan go widzi? Byl 
w 'tysigc dziewiçéset czterdziestym 
na wojnie, potem w niewoli. Wrô-
cil z niej tuz przed inwazjq. Zona-
ty z pana rodaczka — Polkg. 

Oczywiscie gdybysmy siedzieli 
w poprzednim miejscu, nie widzie-
libysmy ani skrawka drogi, ani 
przechodzacych ludzi. Gdy prze-
mierzam w towarzystwie czlowie-
ka w czarnym kapeluszu i grana
towej koszuli odleglosé okolo pôl-
tora kilométra do jego domu, ba-
wiç siç myslg o dziwnych splotach 
skutkôw i przyczyn. Gdyby jablko 
nie spadlo, czlowiek bylby siedzial 
w dalszym ciggu czas jakis jeszcze. 
Wrôcilby potem in ri a drogij. Spot-
kalby i moze poznalby innych lu
dzi. Mialby inny kierunek mysli, 
moze inné zdarzenia. 

Tak siç zaczyna opowiesé, jedna 
z tych niezliczonych i smutnych o-
powiesci o tulaczych dziejach na-
rodu polskiego, rozproszonego pod 
uderzeniami losu po âwiecie. Tlo 
jest podobne. Ten sam glçboki, 
czysty szafir nieba, sady naokolo, 
zywoploty z glogu i jezyn. Koza 
przywiijzana za tylnfj. nogç sznu-
rem do krzewu, wyskubuje pod 
krzewem co moze. Suczka o du-
zych smutnych oczach i zwiçdniç-
tych sutkach, ktôre wlokq siç po 
ziemi, zalosnie patrzy na przyby-
szy i stara siç opçdzié trzem by-
czystym szczeniakom. Dom jak 
inné, zlepiony z gliny i piaskowca, 
pokryty dachôwkami z lupku. 
Dzien siç wyraznie przelamuje na 
stronç zmierzchu. Niebo wyzbylo 
siç wyuzdania czerwieni i staje siç 
cichsze ; jest w pôl drogi do tej ci-
szy, jakq. maj^ wieczorem swiatla 
pelgajgce gdzieâ na koncu" duzej, 
koâcielnej nawy przed swiçtymi. 

—Dis-donc, je t'emmène un 
officier polonais /przyprowadzam 
ci oficera polskiego/. 

Z otwartych drzwi sieni wysu-
wa siç kobieta. Patrzy na mnie: 

—Toâcie Polak? 
Dion kobiety jest twarda 

i poorana brôzdami. Oczy zapadle, 
przygaste. Przez chwilç drzy 
w nich jaâniejszy, mocny promien. 

—A z ktôrej strony jesteâcie? 
—To miejsce gdzie siç urodzi-

lem jest dla kobiety egzotyczne. 
Sama pochodzi spod Dçbicy. Wy-
jechala do Francji w r. 1936 na 
roboty. W domu byla bieda; ro-
dzina liczna; ziemi malo. Na robo-
tach poznala Nicolas. Pobrali 
siç i tak zostala we Francji. 
Przed wojn^ mieli siç niezle. Aie 

z s y p a n e 1 i s c i e 
teraz Nicolas wrôcil z niewoli z su-
chotami. 

Siadamy- na pierikach przed do-
mem. Zapraszano do wnçtrza, aie 
nie bylem ciekawy. Poza tym 
przez spanie pod namiotem czlo
wiek siç przyzwyczail do swiezego, 
chtodzacego przeciggami powie-
trza. W domu jest mi duszno i bra-
kuje przestrzeni. 

Piçcioletni berbec umorusany 
i rozczochrany probuje rgbac drze-
wo toporem dwa razy wiçkszym od 
niego. Dostawszy klapsa patrzy 
na tatç z podelba. Wie jednak do
brze co zawiera wg.ska, podluzna 
tabliczka, ktôrq otrzymuje ode 
mnie na pocieszenie. Oblupia jg, 
niezwlocznie z papieru, a wypcha-
wszy calg. buziç gumq do zucia, 
moze teraz puscic na dlugo szczç-
ki w ruch i patrzec w niebo tym 
wzrokiem, ktôry majq tylko dzieci, 
wzrokiem tçpym i filozoficznym 
rôwnoczesnie. 

Nicolas dostal siç do niewoli 
pod Dunkierkij.. Pçdzili ich pie-
chotq az pod Liège. Podrôz trwa-
la 10 dni. Przez caly jej czas nie 
dostali ani kawalka chleba, ani ka-
walka miçsa, ani kawalka ugoto-
wanej jarzyny. 

—^Wiçc jak? — pytam. 
—Litr cieplej wody rano. 
—Zupy? — pytam. 
—Nie. Zupelnie czystej wody. 
—Nie moglibyscie przeciez tak 

maszerowac dziesiçé dni — môwiç. 
—O-si ! — odpowiada. — Cale 

dziesiçé dni tak maszerowalismy 
bez zadnego posilku, zyj%c z pôl 
przydroznych i ogrodôw. Jedlismy 
surowe kartofle, kapustç, brukiew, 
marchew. Wiçkszosc ludzi choro-
wala na biegunkç. W Liège zala-
dowano nas do wagonôw. Zna pan 
te wagony "48 ludzi lub 6 koni"? 
— Potakujç glowq. — Stamtqd 
pojechalismy przez Berlin do 
wschodnich Niemiec do obozu. 
W obozie po miesiqcu podzielono 
nas na narodowosci i na grupy po 
dziesiçciu. Grupy poprzydzielano 
na roboty rolne. Grupa, do ktôrej 
nalezalem, dostala siç na duz^ far-
mç 20 kilometrôw od dawnej gra-
nicy z Polskg. 

Glos opo w i a d a. j qc e g o drzy suchfj. 
nienawiâciq, ktôrej juz nie nie u-
gasi i ktôra wystarczy na cale zy-
cie. 

Pracowali od switu do zmierz
chu, to znaczy 14 — 16 godzin na 
dobç. Jedzenie bylo pozywne i ob-
flte, musialo zresztq takie byc, gdyz 
pracç z energii mozna wydobye 
rozmaitymi sposobami, zwlaszcza 
gdy siç ma do pomocy baty lub 
kopniaki. Nikt jednak nie potrafil 
dotychczas czerpac energii z nieze-
go. 

Z grupy Nicolas, jeden umarî na 
zapalenie plue, jednego zastrzelo-
no podezas ucieczki. 

—Nie strzelali przeciez chyba 

za samg ucieczkç? — pytam nie-
dowierzajqco. 

Patrzy na mnie . . . tak patrzy 
czlowiek, ktôry siç opil doswiad-
czenfem zycia, jak gijbka wodq., na 
maie dziecko zadaj^ce mu naiwne 
pytania. 

—To siç nazywalo oficjalnie : za 
stawianie zbrojnego oporu. Sami 
Niemcy siç z tego smieli. Zeby nie 
miec klopotu z uciekajqcymi i ze-
by wdrozyc mores w jencôw, roz-
strzeliwali bez pardonu tych, ktô-
rych zlapali podezas ucieczki. Ja-
ky. do tego przykladali nazwç bylo 
to obojçtne. Nie o nazwç przeciez 
chodzi. Zresztg pozwalano skaza-
nemu wybierac nazwç prze-
stçpstwa dla zdwiadomienia o tym 
jego rodziny. Jednego wiçc zlapa-
nego, ktôrego prowadzono na 
rozstrzelanie, zapytano za co woli 
byc rôzstrzelany, za szpiegostwo, 
za stawianie oporu wladzy, czy za 
rabunek. "Za Francjç" odpowie-
dzïal. 

Bylo ich wiçc przeszlo dziesiç
ciu. Dwôch, w tej liezbie Nicolas, 
zwolniono po trzech i pôl latach 
iako niezdolnych do sluzby. P.ozo-
stalo szesciu. Pracuj^ na pewno 
w dalszym ciqgu na tej samej far-
mie. 

—Czy placili za pracç? 
Tak placili. Dostawali pôltora 

marki tygodniowo. Za to mozna 
bylo kupic trochç mydla i papiero-
sôw. Gdy ich mundury zostaly 
zniszczone, dano im mundury pol-
skie. 

—Jaki byl stosunek z gospoda-
rzem? 

Nie bylo wogôle zadnego stosun-
ku. Bylo wzbronionym odzywac siç 
do gospodarza, jak tez do kogokol-
wiek z jego rodziny. Grupa byla 
stale pod nadzorem i rozkazami 
kierownika, ktôry byl Niemcem. 
Gospodarz wydawal wszystkie po-
lecenia kierownikowi, do kierow
nika rôwniez i wylqcznie mogli siç 
zwracac wszyscy jency. 

—Czy bylo to caly czas przestrze-
gane? 

Caly czas bez wyjqtku. Byly co-
prawda wypadki czynnej inter-
wencji gospodarza. Gdy mu ktô-
rys z jencôw podpadl, wtedy kopal 
go nie dyskutujqc. Zaraz potem 
wolal kierownika i ryczal na niego. 
Kierownik odbijal to jeszcze raz 
na jencu. 

Byli zupelnie odciçci od swiata. 
Nie wolno im bylo siç oddalac poza 
rejon ich pracy pod grozjj 
uznania za uciekiniera. A o 
uciekinierach juz powiedziano 
wyzej. Liczyli, ze wojna siç 
wkrôtce skonezy i ze puszczg 
ich do domu. Aie wojna siç nie 
konczyla, a lata plynçly. Na po-
czqtku niewoli dostawali jeszcze 
czasem z domu przesylki, aie pod 
koniec juz nie bylo co i nie bylo 

warto wysvîaé. 
Kobieta wtrqca siç w tym miej

scu. 
—Gospodarstwa wlasnego nie 

mamy. Jak Nicolas byl w domu, 
to bylo pôl biedy. Aie jak jego 
wziçli, to trza bylo samej o caly 
dom dbac. A dzieciak tez musial 
miec baczenie. Com siç napraco-
wala ! Boze ! Rçcem se starla od 
prania, najmujqc siç do ludzi. Po 
nocach pracowalam. Mq.z pisal, ze-
by mu koszulç przyslac, bo te co 
mial, to mu siç rozlazq. To ja pa-
nie, dwa miesigce ciçzkom musia-
la harowac, zeby mu te pare ko-
szul kupic. Kupilam nowe, ladne, 
aie jemu zmienili i dali jakies sta-
re. A potem jeszcze raz poslalam 
buty, dobre buty na skôrzanych po-
deszwach, to mu je znowu zamie-
nili i dali z drewnianymi pode-
szwami. Aie to nie tylko jemu je-
dnemu tak robili. Zamieniali wszy
stkim. To juz potem nie warto by
lo nie posylac. 

Tak siç to ciqgnçlo i ciggnçlo. 
Nicolas nie przyzwyczajony do 
î rzaskaj.'jcych mrozôw kontynen-
talnych podupadl na zdrowiu. RoZ-
winçly siç suchoty. Wtedy go 
zwolniono. Bylo to w lutym 1944. 
Wrôcil do domu wycienczony, sla-
niaj^cy siç na nogach. Kobieta 
musiala pracowac teraz na niego 
rôwniez. —' 

Jakos zaraz na wiosnç zaczçly 
chodzic gadki pomiçdzy ludzmi, ze 
Anglicy z Amerykanami szykujq. 
siç do wojny na ziemi. Aie tych 
gadek juz bylo tyle poprzednio, a 
zwlaszcza w okresie kazdej wiosny, 
ze trudno im bylo wierzyc. Byl co-
prawda jeden dobry znak, ze 
Niemcy tym razem bali siç tych 
gadek naprawdç i zaczçli budowaé 
na brzegu rôzne umoenienia. Na-
jechalo ich jak szarariezy. Wpierw 
na calq wies byl jeden posterunek 
—- piçciu Niemcôw, teraz na kaz
dego Francuza przypadalo piçciu. 
Byli zupelnie inni od tych, co przy-
szli tu w roku 1940. Tamci byli 
grzeczni i zdyscyplinowa*i. Ba-
wili siç z dzieemi i chçtnie spra-
wiali dziewczynom prezenty. Ci 
byli chamscy i brutalni. Rekwiro-
wali co tylko siç dalo. Co siç nie 
dalo, kradli. Napadali na dziew-
czyny. Pili na umôr, bez przerwy, 
pili po dniach i nocach. Zlorzeczy-
li Anglikom i odgrazali siç, ze po-
topig. ich w morzu. A potem, jak 
zaczçli puszczac na Angliç latajfj.-
ce bomby, to znowu wariowali z 
radosci i .strzelali w powietrze. Po
wiedzieli Francuzom, ze z Londy-
nu juz nie zostalo ani sladu i ze 
za parç tygodni cala Anglia bçdzie 
wyghj-dala jak Londyn. 

Ludziska modlili siç do Boga, ze
by Anglicy i Amerykanie przyszli 
jak najprçdzej, aie czas szedl, a ci 
nie przychodzili. Niemcy stawali 
siç coraz bartteiej agresywni i bru-

Montgomery dekoruje zolnierzy Dywizji Pancernej 
W tych dniach, gdzies ma Jcontyne'ncie, nçu terenach zajçtych przez polskq, Dywizjç Pancernq,, odbyla 

siç Jcrôtka lecz bardzo wymo'wrLa uroczystoéc. 
Dnia tego 'marszalek, B. Montgomery udekoroival cL-cq Dywizji, gen. S. Maczka oraz szereg polskich 

oficerôw i szeregowych — uuojskowymi odz-naezeniami brytyjskimi. 
Gen. MaczeJc zas w imieniu Prezydenta R.P. udekorowal marsz. Montgomery srebmym krzyzem 

"Virtwti Militari". 
Uroczystoéc ta, ktôra odbyla siç tv obecnosci szeregu wyzszych oficerôw a/ngielskich i kanadyjskich, 

delegacyj wszystkich oddzialôw polskich, oraz w asyécie pocztôw sztandarowych i trçbaczy — byla jeszcze 
jednym dowodem scislej wspôlprobcy i braterstwa broni pomiçdzy wojskami polskimi i alianckimi. 

Po dekoracji marsz. Montgomery w krôtkim przemôwieniu podkreslil wspanialq, posta-wç polskiej 
Dywizji Pancernej i parokrotnie zaznaczyl, ze Dywizja wykonala swe zadania bojowe w sposôb wspania-
ly /"magnificent job"/. 
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tâlni. Zaczçto juz wiarç tracic, czy 
inwazja kiedykolwiek nastqpi. Az 
wybil ten dzien. 

Nad swiatem lezy juz glçboki 
wieczôr i zmrok przesnuwa siç po 
drzewach. Ksiçzyc przebija sre-
brem gqszcz zarosli. Glos kobiety 
nabiera przyspieszenia i zycia. 

—Dwa dni przedtem, zanim tu 
przyszli, to bombardowali wszy
stko Niemcom. Bombardowali 
dzien i noc bez przerwy. Szli jak 
chmura. Jeszcze tutaj to zrzucili 
tylko trochç bomb, aie tam kole 
Caen . . . zeby pan widzial ! Jeden 
po drugim schodzili z nieba jak po 
sznurku i wypuszczali bomby. A 
taki byl z tego dym i ogien jakby 
siç ziemia lamala. Nasza chalupa 
to caly czas skakala, zem juz siç 
bala, coby siç w niej cos nie rozsy--
palo. 

Dwa dni tak mlôcili Niemcôw, 
potem rano szôstego czerwca usly-
szelismy strzelanie z karabinôw. " 
Wiçc mgz môwi, ze to juz cos mu-
si byc i chce wychodzic. Ja go nie 
puszczam; juzem go raz stracila 
na cztery lata. Aie ludziska bie-
gng. i krzyezq, ze Amerykanie spu-
seili siç na paraszutach. Wtedy 
mqz nie wytrzymal i wyskoczyl z 
chalupy. Ja tez wychodzç. Juz by
lo dobre switanie. Gdzies w stro-
nie morza lecialy czerwone, wiel
kie kule w gôrç. Stirzelali trochç 
z karabinôw, aie nie zbyt duzo. 
W stronie Caen huezalo od armat. 
A niebo to cale szumialo i bylo 
czarne od samolotôw. 

Gdy tak stojç przed domem 
i siç rozgladam, widzç, trzech 
Niemcôw ucieka przez pôle. To 
juz myslç, ze dobrze jak uciekajg. 
i patrzç dalej co tez oni bçdq ro-
bic. A oni stançli i nie wiedzq 
w ktôrg stronç isc, bo wszçdzie 
jest strzelanina. Fogadali pomiç
dzy sobq, a w koncu chylkiem, u-
kradkiem zachodz;j do jednej sto-
doly. Wiçc ja postalam z pôl go-
dziny, a oni caly czas siedz^ w sto-
dole. Tom ja zrozumiafa co oni 
eheq. w niej przesiedziec caly 
dzien, zeby potem w nocy uciec. 
"O wy gady zatracone", myslç, 
"tak dobrze nie bçdzie". I zaraz 
w te pçdy biegnç tam, gdzie inni 
biegng tez, w stronç morza. Zade-
chalam siç ze zmçczenia. Przybie-
gam gdzie jest wielka kupa luda, 
a w srodku niej amerykariskie zol-
nierze. Ja zaraz chcç im powie-
dziec o tych Niemcach, co to sie-
dz;j w stodole, aie oni po francu-
sku nie gadaj<j. Tom ja siç wiele 
zmartwila i nie wîem co robic, az 
nagle slyszç te Amerykanie gada-
jq do siebie po polsku. O lo Boga! 
Aie mi siç nie chcialo wierzyc. 
Wiçc ja zaraz môwiç im co wiem 
0 tych Niemcach, to oni biorg ma-
szynowe pistole i idg ze mng. O-
beszli tç stodolç naokolo, a jeden 
Francuz co umial po niemiecku, 
zaczql krzyczec do tych w stodole, 
zeby siç poddali, bo ich wystrze-
laja jak kaczki. Wtedy oni wyszli 
ze stodoly. Blade to, zastraszone. 
Porzucali swoje karabiny i bagne-
ty, Amerykanie szwargoczg. do 
nich po amerykarisku, to tamci te
go nie rozumiejq. I trzeba panie 
znowu przypadku, ze jeden z tych 
Amerykanôw, co to byli Polacy, 
môwi do drugiego Amerykanina; 
"Wladek, a zapytaj go gdzie siedzi 
Hitler". Jak tylko tamci trzej niby 
Niemcy to uslyszeli, jak nie wrza-
sng. "Lo Boga! Toz my przeciez 
tez Polacy". 

Chryste ! Malom nie upadla ze 
zdziwienia. A oni opowiadajq co 
ich silg. zabrali do wojska. No 
1 pewnie, ze to prawda. Wciggnç-
li na nich mundur, dali karabin do 
garsci i poslali na front. Ucie-
kniesz nieboraku to kula w leb. Co 
mieli robié ! A uciekali przed 
Amerykanami dlatego, bo im po
wiedziano, ze Amerykanie nie bio-

do niewoli, ino kazdego mordu-
j^. No, to ci z Ameryki si£ âmie-
li. Dali tamtym trzem zaraz pel-
no papierospw i jedzenie z konser-
wy. Takem ich odprowadzila do 
brzegu i takem pozegnala. Bylo 
mnie wtedy tak dziwnie na sercu 
i takem sobie pomyslala, co my 
przeciez wszyscy i ja, niby Fran-
cuska i te Amerykany i te Niem
cy som z jednej i tej samej rodzi
ny. 

Gdy wracam do namiotu srebrna 
cisza rozsciela siç i nabrzmiewa 
rosq. Ksiçzyc pozwalczal zapory 
z galçzi i blyszczy jak japoriski 
lampion. Myslç o tym, co slysza-
lem, o dziejach tej masy tulaczej 
oderwanej od pnia Polski, ktôrij 
wicher dziejôw rozsypal po swie-
cie i przegania.jak liscie potrgea-
jgee tu i tam nawzajem o siebie. 

• STEFAN LASZKIEWICZ 
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Kapelani z nieba 
(Polscy spadochroniarze w Holandii) 

Sierzant Wojtus, autentyczny 
gôral zakopiarïski, narciarz i tater-
nik, natchniony klusownik i bra-
wurowy popij-brat, partyzant 
z Polski, kawaler "Krzyza Walecz-
nych" z Francjf i môwiqc stylem 
gazet brytyjskich "hero of 
Arnhem", slawny saper, co to jesz
cze w Anglii wraz z podobnym do 
siebie towarzyszem broni spa-
dochronowej slaj<ic w obronie za-
czepionego kolegi rozgromil do-
szczçtnie e0 najmniej pluton alian-
ckich bokserôw z pobliskiego lotni-
ska, ten sam, ktôry bije-swoich ko-
lezkôw po zçbach, kiedy na to za-
sluzyli, a oni wpatrujq. siç w niego 
jak w tçczç wiçdzqc, ze nie opusci 
ich w najgorszym niebezpieczerï-
stwie — wiasnie on opowiedzial mi 
na wesolo: 

—Jezus Maryjo ! Kierowalem 
przeprawg. przez Ren, a ogieii jak 
s ... n ! Lôdz podeszla do brzegu, 
wiçc pcham do niej now^ grupç 
zolnierzy, a tu karabiny maszyno-
we jak nie zacznq po klopach prac. 
Zanim zd;jzylismy •prasnq.c na 
ziem, kilku juz oberwalo. Porucz-
nik M., ten malucki, dostai seriq 
po obu nogaeh. Lezy i jency 
w ciemnoâciach. Przyszedl rozkaz 
przerwania przéprawy. Wygnalem 
bractwo z powrotem za wal. Lecz 
rannych trzeba wynieéé. Bierzemy 
porucznika M. ze Staszkiem i nie-
siemy. A Szkopy po nas maszyn-
kami i mozdzierzem. Juz wszyscy 
poszli —- zostalismy sami. ( ) gi e n 
coraz gorszy. Myslç, ze juz koniec. 
A tu jeszcze ktoâ plqcze siç kolo 
nas. Patrzç, a to ksiqdz-kapelan 
Mt. Zaczqlem go odpçdzaé: "Pro-
szç ksiçdza isc stqd ! Ksiqdz tu 
niepotrzebny. Wystarczy nas 
dwôch". Lecz ksiqdz siç uparl, ze 
zostanie z nami. Môwi, ze moze 
siç przydaé. "Jakchce, to szlag go 
trafil" — pomyslalem, bo napraw-
dç bylo zle. Ubiliby niepotrzebnie 
klopa . . . 

—I co, przydal siç ksiqdz? . . . 
—Tak! . . . Nagle Staszek 'siç 

potknql, a ja za nim. Ranny jçczy, 
Niemcy rzna w nas ile wlazlo, a my 
zaplytalismy siç w jakieâ cholerne 
druty. Co jedmj. nogç wyciqgnç, to 
druga siç uwikïa. Wtenczas ksiç-
zula buch nam pod nogi i nuz roz-
plqtywac druty. Wyszlismy ca-
lo . . . 

Sierzant Wojtus usmiechnql siç 
beztrosko, tak po gôralsku, aie na
gle spowaznial i rzekl krçcqc glo-
wq : 

—Taki ksiçzula, a odwazna 
bestyja ! 

Z ksiçdzem-kapelanem Mt. le-
cialem w jednym samolocie. Ksiydz 
mial numer przede mn^ i wysko-
czyl pierwszy dzwigajqc w kitbagu 
przybory liturgiczne i opatrunki 
dla zolnierzy. Potem stracilem go 
z oczu i bylemo niego niespokojny. 
A on tymczasem wrôcil na l^dowi-
sko i pod ogniem niemieckich 
sniper&w staral siç odnalezé zwlo-
ki naszych spadochroniarzy. Spot-
kalem go dopiero za parç dni 
w szpitalu, w tym wiasnie "szpita-
lu naglej smierci" w Drielu, ktôry 
Niemcy obrali za cel dla swojej 
artylerii i sprzçzonych mozdzierzy. 

Kapelani spadochronowi Bryga-
dy — a bylo ich trzech : Mt., B. 
i Ms. — oprôcz swojej misji ka-
plariskiej pelnili w boju rôwniez 
obowi^zki sanitariuszy, majqc do 
tego odpowiednie wyszkolenie. 
Praca ich byla podwôjnie pozytecz-
na, tak dla ciala, jak J duszy zol
nierza. 

Kiedy môwiç o tym, ksiqdz Mt. 
macha rçkq i przerywa mi : 

—Tylko proszç nie chwalié, bo 
strasznie nawalilem! 

—Co siç stalo? 
—Przyniesiono ciçzko rannego 

podporucznika G., tego sapera, 
ktôry tak wspaniale zachowywal 
siç w czasie przéprawy przez Ren 
i dostai kulq w glowç. Nie pozna-
lem go, bo byl caly umazany 
krwiq, pôlprzytomny, zmieniony 
na twarzy. Widzqc w jakim jest 
stanie zaczqlem udzielaé mu ostat-
niego namaszczenia. A ten nagle 
zaczyna siç rzucac i belkotac cos 
w rodzaju, ze on nie chce, ze on 
w to nie wierzy. Nie przerwalem 
jednak sqdz4c, ze jest nieprzyto-
mny i po prostu cos bredzi w go-
rqczce. Ledwo skorïczylem, gdy 
podbiegl do mnie sanitariusz 
i szepnql: — "Co ksiqdz robi? 
Przeciez podporuc^pik G. jest i.y-

Por. poprzednie artykuly w nr. 41, 
43, 44 i 47 "Polski Walczqcej" z b.r. 
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Obraz ofiarowany jednemu z miast szkockich przez polskich spa
dochroniarzy pnrzed udaniem siç na operacjç bojowq. 

dem". Stalo mi siç strasznie nie-
przyjemnie, ze w takiej chwili bie-
dakowi sprawilem przykrosé. Na 
szczçscie polepszylo mu siç i bçdzie 
zyl. 

Kompania zaopatrywania w cza
sie walk pod Arnhem nie miala 
w co zaopatrywaé Brygady, wiçc 
paru zolnierzy zajçlo siç zupelnie 

czyms innym, a mianowicie — do-
starczaniem ziemi dla poleglych 
spadochroniarzy. To znaczy kopa-
li groby i . grzebali kolegôw na 
cmentarzu w Drielu. Cmentarz 

I lycerze Chrystusowi 
Gdy liczymy poleglych towarzy-

szôw broni, myél nasza ze szczegôl-
nym skupieniem zatrzymuje siç na 
postaciach zabitych podezas walk 
kapelanôw wojskowych. Powola-
nie kaplanskie odjçlo im moznosc 
uzywania broni; nie szli z nami, 
aby walczyé, aie aby krzepié wal-
czîjeych w chwili, gdy im grozi 
émierc. Mimo to — legli na polu 
chwaly. Kule sq podobno élepe, a i 
nie wszyscy wrogowie pojmuj^ 
wielkosc znamion chrzeâcijahstwa. 

II Korpus we Wloszech stracii 
dziewiçciu kapelanôw: siedmiu 
rannych i dwu zabitych. Z ran
nych jeden, ks. Lisowski, ktôry o-
trzymal postrzal w dolnq szczçkç 
i jçzyk, dotqd jest pozbawiony mo-
wy. Polegli : o. Huczynski i ks. 
Targosz. 

W 1-ej Dywizji Pancernej we 
Francji ranny zostal ks. Glazew-
ski, zaé polegl po bohatersku 
o. Hupa, oslaniajqc rannych, prze-
ciw ktôrym wrôg skierowal ogien 
karabinôw maszynowych. 

Ci polegli zasluzyli sobie na to, 
abysmy im poâwiçcili zolnierskie 
wspomnienie. 

* * * 

Ks. Stanislaw Piotr Targosz byl 
Krakowianinem. Urodzony w Kra-
kowie w r. 1911, tamze skoriczyl 
gimnazjum im. Krôla Jana Sobie-
skiego oraz teologiç na Uniwersy-
tecie Jagiellonskim, ze stopniem 
magistra. éwiçcenia otrzymal na 
trzy lata przeg wojnq. Pracowal 
w harcerstwie oraz byl diecezjal-
nym kapelanem i dyrektorem Ka-
tolickiego Stowarzyszenia Mlodzie-
zy. Wojna spowodowala jego wy-
jazd do Ameryki. 

Podezas akcji rekrutacyjnej 
w Kanadzie, ks. Targosz objql sta-
nowisko kapelana oârodka w Owen 
Sound. Oto, jak ocenila jego tam 
pracç zwierzchnoâé wojskowa 
/rozkaz Nr. 15 z 25.IV.42/ : 

"W o-kresie od 1.IX.41 do 31.III.42 
pebn.il w obozie im. Tadeusza Ko-
éciuszki w Owen Sound prowizory-
cznq. sluzbç kapelana ks. Stanislaw 
Targosz. W czasie 5-miesiçcznej pra-

cy wykazal ks. Targosz wybitne wa-
lory inteligentnego iwzorowego dusz-
pasterza. ktôry dziçlci goracemu pa-
triotyzmowi, ukochaniu sluzby i gor-
liwej pracy przyczynil siç wybitnie 
tak do podniesienia stanu moralnego 
zolnierzy. jak i do propagandy pol-
skiej na terenie Kanady. 

"W chwili, gdy w zwiqzku z likwi-
daeja Obozu ks. Targosz wraca do 
pracy wsrôd Polonii Amerykariskie j, 
skladam mu w imieniu sluzby podzie-
kowanie za caloéc pracy, z zyezeniem 
uzyskania w najkrôtszym czasie tak 
przez niego upragnionej eodnosci ka
pelana naszej Armii". 

Od 8 pazdziernika r. 1943 ks. 
Targosz byl kapelanem. Zgin^l 
w jednej z ciçzkich bitew II Kor
pusu. 

* * * 

O. August Huczynski urodzil 
siç w r. 1904 w Brodach, do gim
nazjum chodzil w Krakowie, zas 
teologiç studiowal przez 4 lata 
w Rzymie. Wstqpil do zakonu Kar-
melitôw. W zakonie przeznaczono 
go do pracy pedagogicznej. Zostal 
etatowym nauczycielem, wykla-
doweq religii w szkolach powszech-
nych w Rozdole. 

Od 9 grudnia r. 1941 byl kape
lanem 6-ej Lwowskiej Brygady 
Piechoty. 

Opinia bezpoâredniego przelozo-
nego wojskowego o o. Huczyriskim 
brzmi, jak nastçpuje: 

"Inteligentny. obowiq.zko-wy, kar-
ny: lojalnu i kolezenski; patriotyzm 
i _ ideowoéc bez zarzutu. Bardzo o-
fiarny, o duzych zdolnosciach peda-
gogicznych. Bardzo dobry kapelan 
pulku". 

Ostatnio pelnil funkcje kapelana 
Szpitala Wojennego. Zginql od po-
cisku artyleryjskiego w bitwie pod 
Cassino. 

* * * 

O. Wiktor Hupa urodzil siç 
w r. 1912 w Zawadach, pow. Ra-
wiez. Studia teologiczne odbyl 
w Louvain w Belgii. Czlonek Pro-
wincji élqskiej oo. Franciszkanôw, 
swiçcenia uzyskal w r. 1937. Do 
wojska wstsjpil we Francji, 14 
czerwca r. 1940. Byl kapelanem 
3-ej Brygady Strzelcôw Pancer-

nych. 
Polegl 20 sierpnia r.b., gdy — 

wedlug relacji -—- biegl z krucy-
fiksem i flagq Czerwonego Krzyza 
powstrzymaé ogien czolgu niemie-
ckiego, skierowany na posterunek 
opatrunkowy z rannymi. Niemcy 
nie uszanowali flagi ani krzyza 
i ogniem swym polozyli o. Hupç 
trupem. 

Oto, co powiedziano o tym na-
stçpnie w audycji Polskiego Ra
dia : 

"Dokladne szczegôly jego smierci 
znane_ sa tylko wam, zolnierze, ktô
rzy scie za jego wieloletniq. poslugç 
duchownq, oddali mu ostatnia poslu-
gZ otrzymanych relacyj jedna mô~ 
wi. ze zginq.1, zakluty bagnetami, 
druga — ze rozerwal go granat, inna 
zas — ze do biegnqcego z krzyzcni 
Chrystusowym w jednej, a ze zna-
kiem Czerwonego Krzyza w drugiej 
rçce, by ostrzee nad.chodzq.cy czolg 
nieprzyjacielski przed ostrzeliwaniem 
posterunku opatrunkowego, nieprzy-
jaciel skierowal seriç z karabinu ma-
szynowego, tak, ze ks. Wiktor padl 
na miejscu bez ducha. 

"Nie wiem. ktôra z tych relacyj 
jest prawdziwa. Aie jedno jest pew-
ne : ze polegl na polu chwaly. Tak 
bowiem pisal w ostatnim liécie do 
przy j aciela : "A jesli dowiesz siç, ze 
nie zyjç, to wiedz. ze zginalem na 
polu chwaly ..." Te slowa podykto-
walo mu bijq.ee pod battle-dressem 
serce Franciszkanina. serce chwaly 
nie zqdne. I jesli pewien byl chwaly 
wlasne go zgonu, to dlatego, ze marsz 
do Kraju i Nieba uwazal za jeden 
marsz, ̂ ktôry musi byé chwalebny. 

"Smieré jego, jak i smierc i rany 
tylu innych kapelanôw, przypieczçto-
wala niesmiertelne prawdy o jednym 
chwalebnym marszu do Kraju i Nie
ba". 

Ksztalceni w rôznych zakladach 
naukowych, w Polsce lub za jej 
granicami, pochodzqcy z rozmai-
tych dzielnic Rzeczypospolitej, sta-
wili siç jednakowo do zolnierskie-
go apelu i jednakowo za Ojczyznç 
smieré poniesli. 

Niebo i ziemia rodzinna pamiç-
taé im ich wiernq sluzbç bçdzie. 

A A TONI BOGUSI.A WSKI 

znajdowal siç w jednym z najbar-
dziej ostrzeliwanych mie jse bro-
nionego obszaru. Oryginalne to 
byly pogrzeby, poniewaz kapelan 
i szczuple grono kolegôw, oddajqce 
ostatnig. przyslugç poleglemu to-
warzyszowi, musieli co chwila 
przerywaé swôj zbozny trud i pa-
dac plackiem na ziemiç. 

Wsrôd tych bojowych "graba-
rzy" byl strzelec spadochronowy S. 

—-Pan jest strzelcem, a posiada 
wyglqd i powagç co najmniej ma
jora — zartujç na wstçpie poga-
wçdki. 

Zagadniçty popatrzyl na mnie 
z politowaniem. 

—Dziwi to pana? Przeciez slu-
£ç juz w armii czwartego z rzçdu 
paristwa ! 

Opowiedzial mi, jak to siç stalo. 
Jest Polakiem, aie obywatelem li-
tewskim. Czynnq sluzbç wojskowy 
odbyl na Litwie i zostal podehorq-
zym. Nastçpnie bral udzial w Woj
nie Domowej w Hiszpanii i na 
froncie dowodzil kompaniq po 
stronie wojsk czerwonych. Po klç-
sce przedostal siç do Francji i za-
ciqgn^l siç do Legii Cudzoziem-
skiej broniac ziemi francuskiej az 
do chwili "armistice". Wtenczas 
przeszedl do Armii Polskiej i wstq-
pil do spadochroniarzy. No i teraz 
dla odmiany grzebie zabitych ko
legôw, bo kazdy, komu zycie jest 
mile, unika tego miejsca rozrywa-
jq.cych siç pociskôw. 

—Aie mimo to dziçki naszymka-
pelanom Mt. i B. kazdy z pochowa-
nych zolnierzy mial chrzeëcijanski 
pogrzeb — dodaje z aprobaty ex-
rewolucjonista hiszpariski. 

Terenem pracy kaplarisko-sama-
rytarîskiej ksiçdza kapelana B. 
w czasie walki byl zapasowy szpi-
talik zorganizowany w Drielu 
przez holenderski zakon Serca Je-
zusowego. Budyn^k znajdowal siç 
w poblizu cmehtarza, kosciola 
i "szpitala naglej smierci", a wiçc 
na naj bardziej zagrozonym tere
nie. 

W szpitaliku gromadzono ran
nych cywilôw, aie bylo tam takze 
kilku polskich, amerykanskich 
i niemieckich zolnierzy. Ksiçza 
holenderscy i siostry zakonne pra-
cowali z najwiçkszym poswiçce-
niem nie bacz^c na nieustanne 
bombardowanie tego miejsca. O-
czywiscie plachta z czerwonym 
krzyzem na dachu budynku, wraz 
z tym dachem i calym budynkiem 
zostala rozerwana pociskami nie-
mieckimi na strzçpy. Na szczçscie 
stalo siç to po ewakuacji rannych 
i tylko jeden zostal zabity. 

Duszy tego polsko-holenderskie-
go szpitaliku byl ksiqdz kapelan B. 
Prawdopodobnie tylko on ze wszy
stkich kapelanôw pod Arnhem 
mial aposobnoâé odprawié mszç 
s»'. — w kaplicy przed jej zmie-
ceniem z powierzchni ziemi. 
Ksiydz B. zostal ranny, aie powia-
da, ze to byla najpiçkniejsza msza 
w jego zyciu. 

Po powrocie z Holandii przypad-
kowo znalazlem siç w szkockim 
"boarding house'ie" w Edin-
burghu, w ktôrym kiedys mieszkal 
trzeci nasz kapelan spadochrono
wy ksiqdz Ms. 

_ —Panie, niech mi pan powie, co 
siç naprawdç stalo z ksiçdzem 
Ms ... — rozpytywala siç mnie 
niemal ze Izami w oczach staruszka 
Szkotka, "landlady" tego pensj ona-
tu. 

Opowiedzialem to, co o nim wie-
dzieli wszyscy. Przeprawil siç ze 
swoim batalionem na pôlnocny 
brzeg Renu i byl z nim do konca. 
Ostatni raz widziano go w czasie 
ewakuacji resztek dywizji brytyj-
skiej i oddzialôw polskich z tamte-
go brzegu. Wszedl do wody, aby 
przeplynqé rzekç wptaw. I na tym 
koniec wiadomoéciom. Missing. 

'Taki wyksztalcony, czarujqcy 
i zdolny czlowiek ! — biadala sta
ruszka. — Jezeli pan coskolwiek 
o nim siç dowie, proszç mi konie-
cznie napisaé. Bçdç siç modlila za 
niego. 

Niestety do tej pory czeka na 
wiadomoéé. I czyz trzeba lepszej 
pochwaly dla kapelanôw-spa-
dochroniarzy, jak te slowa sierzan-
ta Wojtusia, ex-rewolucjonisty hi-
szpanskiego i lez staruszki Szkot-
ki. ktôra wznosi modly za kato-
lickiego ksiçdza w swoim Church 
of Scotland. 

EUGENIUSZ ROMISZEWSKI 
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Polonia Francuska w podziemiach 

"Justyri 

Emigracja polska we Francji 
przyjçla klçskç Polski we wrzesniu 
1939 roku ze zdziwieniem i rozcza-
rowaniem. Polacy we Francji nie 
spodziewali siç takiego obrotu rze-
czy. Klçska ta zrodzila pewny, 
zbyt moze ostry, krytykç spraw 
polskich. Upadek Francji w 1940 
roku byl ciosem jeszcze silniej-
szym; rozczarowanie jeszcze 
wiçksze. Padla przeciez slynna 
"l'Armée Française". Tego juz 
nikt z Polakôw we Francji nie 
môgl siç spodziewaé. 

Na tym jednak skorïczyly siç 
wstrzysy, ktôrym poddana zostala 
nasza emigracja. Widok powraca-
jycych z radosciy do domu zolnie
rzy francuskich — byl rôwnie nie-
spodziewany. Francuzi, zwy-
ciçzcy Wielkiej Wojny, wspôlpra-
cujycy z okupantem, Niemcami — 
to rôwniez bylo zjawisko niewytlu-
maczalne dla Polaka. Fakty te 
zmuszaly do zastanowienia siç. 

Na tymtle nastypila rewizja sto-
sunku Polakôw we Francji do 
Kampanii Wrzesniowej i ich oeeny 
spraw polskich w ogôlnosci. Zro-
zumiano, ze zolnierz polski bil siç 
wlasciwie dluzej ; nie poddawal siç, 
aie walczyl do ostatka. Rôwno-
czesnie naplywaé zaczçly wiesci 
z Polski, ktôra nie poszla na zadny. 
wspôlpracç z okupantem, zacho-
wujyc wobec niego sztywny, nie-
zmienny postawç: "Nie ma 
Quislinga", "Nie ma Vichy". 
Przyszly wiesci o terrorze niemie-
ckim, jak rôwniez i o oporze Pola
kôw. 

Kraj stal siç natchnieniepi dla 
emigracji polskiej we Francji. Po-
czula siç ona dumna ze swej 
Ojczyzny. Zrodzilo siç pragnienie 
dorôwnania Polakom w Kraju. Ta-
kie bylo érôdlo samorzutnego orga-
nizowania oporu we Francji przez 
Polakôw tam od lat osiadlych. 
Odezwaly siç te same mysli i pra-
gnienia, te same uczucia i instynk-
ty. Odezwala siç ta sama dusza 
polska, ktôra jest w kazdy m Po-
laku, czy w samej Polsce, czy 
gdziekolwiek na obczyznie. Inna 
ziemia — ludzie ci sami. 

Podobnie jak w Kraju, gdzie pol-
skie panstwo podziemne wyroslo 
z pierwotnie rozmaitych i przez 
rôznych energicznych ludzi organi-
zowanych zwiyzkôw, tak i we Fran
cji poczytki polskiego ruchu pod-
ziemnego zawdziçczaé nalezy wy-
silkom pojedynczych ludzi. Dopie
ro potem zostaly one ujçte w jedny 
organizacjç: P.O.W.N. — Polska 
Organizacja Walki o Niepodle-
glosé — na ktôrej czele, jako szef 
glôwny, stanyl pôzniej Delegat 
Rzydu Polskiego w Londynie p. 
Aleksander Kawalkowski — "Ju-
styn" oraz obok niego jako szef 
wojskowy i delegat Ministra Obro-
ny Narodowej plk. Antoni Zdro-
jewski — "Daniel". 

W organizacji tej znalezli siç o-
bok emigrantôw, ktôrzy tworzyli 
jej trzon, takze zolnierze Armii 
Polskiej we Francji, ktôrzy nie 
zdolali siç ewakuowaé do W. Bry-
tanii, dalej zolnierze z W. Bryta-
nii, glôwnie instruktorzy i specja-
lisci oraz Polacy zbiegli z obozôw 
niewoli i pracy w Niemczech lub 
z oddzialôw wojska nicmieckiego, 
do ktôrych gwaltem zostali wciy-
gniçci. . , ., 

W 1943 roku mozna juz mowié 
o zupelnie skrystalizowanej orga
nizacji, ktôra miala za cel ujyé pod 
jednolitym kierownictwem wszel-
kie czynne elementy spoleczenstwa 
polskiego we Francji, a nawet Bel-
gii, zaopiekowaé siç nimi i przygo-
towaé do przyszlej mobilizacji 

Daniel" 

oraz zorganizowaé polsky akcjç bo-
jowy, ktôraby w ramach zamierzen 
Sprzymierzonych dala maksimum 
wkladu do wspôlnej sprawy. 

Cele te zostaly zrealizowane. 
Podstawç P.O.W.N. stanowilo o-
kolo 7.000 ludzi zaprzysiçzonych 
i calkowicie zorganizowanych. 
Liczba ta z chwily przystypienia 
do akcji jaWnej potroila siç. Dzis 
zas zaciyg ochotniczy do Polskich 
Sil Zbrojnych idzie bardzo spraw-
nie i pierwsi ochotnicy przybyli juz 
do W. Brytanii. 

Akcja wojskowa objçla dziala-
nia dywersyjno-sabotazowe, infor-
macyjne i bojowe. Specjalne suk-
cesy odniosly polskie grupy bojo
we w walce z "latajycymi bomba-
mi", przewaznie w okrçgu Sommy 
i Pas-de-Calais. Pierwsze mel-
dunki o tej nowej broni nadeszly 
do Anglii ze zrôdel polskich juz 
wiosny 1943 roku. Polacy ogôlem 
przekazali 162 meldunki o "bom-
bach latajijcych", dostarczajyc da-
nych o 84 wyrzutniach, co umozli-
wilo lotnictwu Sprzymierzonych 
bombardowanie ich. Ponadto Po
lacy przeprowadzili szereg bez-
posrednich atakôw na wyrzutnie, 
odcinajye dostawç prydu, przeci-
najyc linie telekomunikacyjne 
i t.p. Tak to po raz drugi w tej 
wojnie Polacy wziçli udzial w o-
bronie Londynu. 

Rôwniez polskie oddzialy bojowe 
Wziçly czynny udzial w wyzwole-
niu Francji walczyé na Poludniu 
i na Pôlnocy samodzielnymi od-
dzialami lub w ramach F.F.I. 
/Forces Françaises de l'Intérieur/, 
z ktôry to organizacjy P.O.W.N. 
écisle wspôldzialala. 

Szczegôly dzialan i walk polskich 
we Francji, nazwiska, daty, miej-
scowosc -— muszy dzis niestety 
jeszcze pozostaé w ukryciu. 
Obecnie mozemy tylko poslugi-
wac siç jak gdyby symbolami, 
nieznanymi bohaterami sposrôd 
setek bojowcôw, radiotelegrafi-
stôw, lyczniczek, sanitariuszek, 
czlonkôw "komitetôw recepcyj-
nych" /tak. nazywano ludzi 
opieku jycych siç spadochronia-
rzami po ich l^dowaniu/ i tylu in
nych, ktôrzy zycie swe wprzçgli 
w sluzbç Polsce i Francji. 

Przeglydam rôzne raporty opi-
suja.ce walki, przeprowadzone pla-
ny, opisy czynôw i dokonan. 
Z nich wszystkich bije odwaga, bo-
haterstwo, a przede wszystkim go-
ryce polskie serce. 

Oto jeden z tych raportôw : 
"Ppor. Lalka", lat 28, ochotni-

czo sîuzyl w Kampanii Wrzesnio
wej, potem przedostal siç do Fran
cji; bral udzial w kampanii nor-
weskiej. Po powrocie z Norwegii 
walczyl we Francji. Dostai siç do 
niewoli niemieckiej, z ktôrej zdo-
lal zbiec. W czasie ucieczki aresz-
towany zdolal znôw zbiec z tran-
sportu do obozu karnego. Lecz 
i tym razem szezçécie mu nie 
sprzyjalo. Zostal ponownie aresz-
towany i osadzony w wiçzieniu. 
Ppor. "Lalka" nie daje jednak za 
wygran^. Nastçpuje trzecia, tym 
razem szczçsliwa ucieczka. 

Po rôznych przygodach i przej-
âciach poprzez Francjç, Hiszpaniç 
ppor. "Lalka" dostai siç do W. 
Brytanii. Tu zaraz zglasza siç do 
pracy w P.O.W.N., z ktôrej czlon-
kami spotkal siç- w czasie swych 
wçdrôwek poprzez Francjç. 

Stan zdrowia ppor. "Lalki" po 
tylu przejsciach nakazuje kuracjç 
i dluzszy odpoczynek. Nie chce 
jednak o tym slyszeé. Przechodzi 

intensywne przeszkolenie i wiosua 
br. nastçpuje chwila przezeri gor^-
co oczekiwana. Jest razem z trze-
ma innymi kolegami w samolocie 
i za kilkadziesiq.t minut bçdzie we 
Francji. 

Lot nocqi odbyl siç bez przygôd. 
Przy Uj-dowaniu jednak spadochron 
nie otworzyl siç prawidlowo 
i ppor. "Lalka" zlamal prawy rçkç 
i prawg. nogç, ulegajac ogôlnym 
potluczeniom. Odzyskawszy na 
chwilç utraconq przytomnosc ppor. 
"Lalka" stwierdza, ze nie bçdzie 
môgl wykonaé powierzonego mu 
zadania, o ktôrym od tak dawna 
marzyl i do ktôrego pari cal^ sil^. 

Podbiega do niego jeden z kole
gôw. Rwq.cym siç glosem "Lalka" 
môwi mu o wypadku. Nastçpuje 
poszukiwanie reszty towarzyszy 
wyprawy. Tymczasem padajq 
strzaly jakiegoâ patrolu, ktôry za-
uwazyl podejrzane halasy. Czas 
nagli. Trzeba odskoczyc od miej
sca skoku jak najszybciej. Mate-
rial dla organizacji musi byc do-
starczony. Zadanie musi byé wy-
konane. 

Nastçpuje tragiczne pozegnanie. 
Ppor. "Lalka" oddaje kolegom ca
ly material, oni zas niszczq jego 
dokumenty. Nie pozostaje "nie in-
nego, jak owin;jc go w olaszcz i po-
zostawic w miejscu, gdzie moze go 
znalezc patrol lub okoliczna lud-
noâé, by ty drogy dotrzee do szpi
tala. 

Tak siç tez stalo. Patrol policji 
Vichy natknyî siç lia nieprzy-
tomnego "Lalkç" i zabral go do po
bliskiego szpitala. "Gestapo" jed
nak dowiedzialo siç o "tajemni-
czym" pacjencie. Nastçpnego dnia 
do szpitala przybyl patrol "Gesta-
powcôw", ktôry rozpocz^l docho-
dzenia. Dowôdca patrolu zazydal 
wydania chorego. 2yczliwe stano-
wisko personelu szpitalnego 
i sprzeciw lekarza, ze w tym stanie 
nie moze wydac chorego — nie 
odniosly skutku. W tym czasie 
"Lalka" na chwilç odzyskuje przy
tomnosc. W pierwszej chwili nie 
orientuje siç, co siç stalo i gdzie 
jest. Widok jednak "Gestapow-
côw" rozmawiajycych z lekarzem 
i siostrami uprzytamnia mu calq 
sytuacjç. 

Pierwsza myâl "Lalki" — nie 
wydac niezego, a z niq ostatnia de-
cyzja. Na laricuszku medalika ma 
malq pastylkç trueizny. Szybkim, 
goryczkowym ruchem odrywa jy 
i polyka. 

Zanim zakonezono przygotowa-
nia transporta do wiçzienia "Ge
stapo" ppor. "Lalka" zmarl. 

Na malym cmentarzu cichej 
m i e j scowosc i francuskiej przybyla 
bezimienna mogila — Nieznanego 
Zolnierza. 

A oto drugi bohater, nieznany 
z nazwiska az do ukoïiczenia woj
ny. W meldunku, 'ktôry przegly-
dam, nazy wa siç on : ppor. "Ku-
zyn". Ma on lat 27. Byl radio-
telegrafista P.O.W.N. Zadaniem je
go bylo odbierac telegramy nada-
wane z Londynu i przekazywaé je 
komôrkom organizacji, jak rôw
niez przekazywac meldunki z tere-
nu do sztabu polskiego w Londy
nie. 

"Pracç swy pelnil od kilku mie-
siçcy. Czçsto musial zmieniaé 
miejscè zamieszkania przenoszqc 
siç z jednej miej'scowosci we Fran
cji do drugiej. Ostatnio zamie-
szkal w malej mieicinie fran
cuskiej, gdzie znalazl sprzyjajyce 
warunki dla wykonywania swego 
zadania. Za dnia chodzil do fabry-
ki, w nocy wykonywal pracç —-
wlasciwy. 

Ppor. "Kuzyn" mial przy rodzi-
nie francuskiej, ktôra go bardzo 
polubila, pokoik na piçtrze, skqd 
latwo bylo wydostaé siç na podda-
sze. Tam byla umieszczona staeja 

radiowa. 
Okresy pracy byly rozmaite. 

Nieraz trzeba bylo spçdzié wiçkszy 
czçâé nocy, by nadaé wszystkie do-
rçczone przez lycznikôw wiadomo-
éci od dowôdcôw jorganizacyjnych. 
Czasami aparat "nawalal" i trzeba 
go bylo reperowaé domowymi spo-
sobami. "Kuzyn" nie zrazal siç 
zadnymi trudnosciami i lycznosc 
stale byla utrzymana. 

Po pewnym czasie trzeba bylo 
zmienié miejsce zamieszkania. By 
jednak nie przerywaé lycznosci 
ppor. "Kuzyn" zwlekal z ostatecz-
nym wyjazdem. Tymczasem "Ge
stapo" zaczçlo rozpinaé sieé dokola 
radiotelegrafisty. 

Pewnego razu, krôtko po pôlno
cy, gdy ppor. "Kuzyn" byl na pod-
daszu przy pracy, nadajqc depesze 
do Londynu, poslyszal na dole ha-
las i krzyk staruszki, wlascicielki 
mieszkania. "Kuzyn" szybko 
zorientowal siç, co siç dzieje. Przy-
spieszyl tempo nadawania, wystu-
kujqc ostatnie slowa depeszy 
w niezrozumialym dlari szyfrze. 
Zadanie musi byc wykonane. 

Gdzies w W. Brytanii odbiera-
jij,cy tç depeszç — radiotelegraii-
sta — musial siç dziwié, co stalo 
siç, ze ten, tak zawsze spokojny 
i dokladnie nadajycy, tym razem 
pracuje tak nerwowo . . . 

Gdy na schodach zalomotaly 
ciçzkie kroki "Gestapowcôw" 
i rozlegly siç glosy w jçzyku nie-
mieckim, ppor. "Kuzyn" jednym 
ruchem podpalil notatki. Dla nie
go nie bylo drogi ucieczki. Nie by
lo innej drogi wyjseia z poddasza 
jak schody, po ktôrych szli juz 
Niemcy. 

Uderzenia palky i kolbami po-
zbawiaja go przytomnosci. W o-
statniej jeszcze chwili przebiega 
mu radosna mysl : niezego nie 
znajd^. 

Gdzies w W. Brytanii odczytano 
jego depesze. Brakowalo tylko pa
ru ostatnich slôw. Radiotelegrafi-
sta daremnie staral siç na nowo 
wywolaé stacjç. "Kuzyn" nie zgla-
szal siç . . . 

Jak tyle juz razy w historii, zol
nierz polski, walczyc o Polskç — 
walczyl takze za Francjç. Rôwno-
czesnie jednak, rôwniez jak tyle 
razy juz w historii, zolnierz fran-
cuski walczyl i ginyl obok zolnie
rza polskiego. Historia ostatnich 
walk podziemnych we Francji po-
twierdzila tç prawdç. liez to razy 
Polacy z P.O.W.N. ratowali Fran-
cuzôw z F.F.I. -— i na odwrôt. 

W szeregach polskiej organiza
cji podziemnej znalezli siç tez 
Francuzi i Francuzki. Jedna 
z nich byla "Françoise", ktôra od-
dala P.O.W.N. duze uslugi i byla 
wtajemniczona w szczegôly orga-
nizacyjne. 

Ktôregos dnia lipea b.r. "Gesta
po" podezas jednej ze schadzek 
aresztowalo "Françoise" w Pary-
zu. Niemcy za wszelky cenç cheie-
li wydobyé od niej nazwiska Pola
kôw, nalezycych do organizacji, 
"Françoise" odmôwila. 

Zaczçly siç tortury. Naprzôd 
czterech mçzczyzn rozebralo j a 
przy akompaniamencie wyzwisk, 
policzkôw i razôw. Co chwila py-
tano jy, czy zdecydowala siç zlozyc 
zeznania. Gdy odmawiala — o-
prawcy zmieniali metodç. Zaczçto 
zanurzaé jq w wannie z zimn^ wo-
dy powodu jyc zatamowanie odde-
chu. Gdy "Françoise" stracila 
przytomnosé przerwano "kypiel". 

Kiedy znôw ocknçla siç byla juz 
ubrana i zakuta w kajdanki. 
"Françoise" przewieziono teraz do 
innego lokalu. Tu w dalszym ciy-
gu, zasypywana pytaniami, prze-
szla caly gehennç, poezywszy od 
t.zw. chinskich mçczarni, na uwiy-
zania za nogi i rçce u sufitu oraz 
przypiekaniu stôp skonczywszy. 

Nieustraszona Francuzka nie 
zalamala siç. Drugiego dnia po-
wtôrzono tortury, ktôre przepro-
wadzali mçzczyzni rôznych narodo-
woéci —- rôwniez bez rezultatu. Za-
proponowano jej milion frankôw 
nagrody za wyjawienie tajemnic 
P.O.W.N. — odmôwila. W koncu 
Françoise stanowila juz tylko cien 
postaci ludzkiej, zostala przenie-
siona do szpitala wiçziennego, 
gdzie zrobiono jej prymitywne o-
patrunki. Dopiero po czterech ty-
godniach odwiedzil jy po raz 
pierwszy lekarz, niosyc rôwniez — 
wolnosé, niestety nie na dlugo. 

"Françoise" jk> kilku dniach 
zmarla. 

Te kilka fragmentôw walk zol
nierzy P.O.W.N., ktôre mogliémy 
ujawnié swiadczy wystarczaj yco 
0 duçhu poswiçcenia i sluzby, ktô
ry przepajal szeregi tej organiza-
cji. 

Zolnierze P.O.W.N., a z nimi wy-
chodzstwo polskie we Francji spel-
nili ten sam obowiyzek, ktôrym 
kieruje siç zolnierz Armii Krajo-
wej i zolnierz walczycy we Wlo-
szech, czy w Holandii, ktôrym kie
ruje siç lotnik polski czy mary-
narz. Obowiyzek, ktôry nakazuje 
walczyé, dopôki na ziemi ojczystej 
znajduje siç choéby jeden okupant. 
Walczyé — bez oglydania siç na 
koniunktury, bezkompromisowo, 
na wszystkich frontach. Taka jest 
postawa Kraju, ktôra nas wszy
stkich na emigracji obowiyzuje. 
Jest to rôwniez nakaz polskiej ra-
cji stanu. Panstwo, ktôrego ziemia 
jest pod okupacjy, ktôre pozbawio-
no normalnych atrybutôw — jedy-
nie przez walkç jej synôw i côrek 
moze glosié éwiatu, ze istnieje na-
dal, ze chce istnieé, ze z woli tej 
nie zrezygnuje. 

Rôwnoczesnie ci dzielni zolnierze 
P.O.W.N., w przewazajycej mierze 
rekrutujycy siç z emigracji od lat 
osiadlej we Francji, dowiedli jak 
potçzny sily jest polskosé, ktôrej 
nikt ani nie zmôc nie moze. 

Haslo wypisane na sztandarze 
jednej z organizacji polskich we 
Francji: "Idziem do Ciebie, Pol-
sko, Matko nasza" przemienilo siç 
w czyn. Emigracja polska we 
Francji idzie wierna, gotowa na 
ofiary — ku Ojczyznie. 

Walki i czyny P.O.W.N. stano-
wiy tez nowy wklad polski — wca-
le powazny — do ogôlnej sprawy 
Sprzymierzonych. Zwalczanie sku-
teezne "bomb latajycych", grozy-
cych Londynowi, atakowanie przed 
inwazjy niemieckich linii komuni-
kacyjnych, sianie niepokoju na te-
renach, na ktôrych mialy siç roze-
graé wazne operacje wojenne, roz-
luznianie dyscypliny i zwartosci 
szeregôw armii niemieckich, do-
starezanie cennyeh informacyj 
wojskowych i tyle innych dokonan 
— mialo swe znaezenie dla Sprzy
mierzonych. 

Zolnierze P.O.W.N. dzialajyc na 
te ren ie Francji, wspôtpracujyc 
z francuskim ruchem podziemnym 
1 przyczyniajyc siç w pewnym sto-
pniu do wyzwolenia Francji zacie-
snili wçzly braterstwa broni lyczy-
ce od lat Francjç i Polskç. 

"Dans un même combat nous avons 
fait plus qu'un pacte d'alliOrnce, — 
un pacte d'amitié. L'ennemi, gui 
nenos sépare sur le terrain, nous a 
une fois de plies rapproché dans les 
cœurs". 

Tak pisal w czasie gorycych dni 
walk jeden z najwybitniejszych 
przewôdcôw podziemnego ruchu 
wojskowego Francji do szefa akcji 
wojskowej P.O.W.N. pulkownika 
"Daniela". Wierzymy, ze te uczu
cia Francji Walczyeej wobec Pol
ski Walczycej nie przeminy i znaj-
dy swôj wyraz w dalszyeh stosun-
kach obydwu krajôw. 

WITOLD LEITGEBER 

Polacy z P.O.W.N. na ulicach Paryza w sierpniu b.r. 
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w Belffii t Holandii 

—Pojedzie pan dzisiaj z 
"médium" — môwi dowôdca Pul-
ku. 

—Co to znaczy "médium"? — 
zapytujç, nie wiedz^c czy ma na 
mysli czlowieka, czy moze nowy ja-
kis gatunek czolga. 

-—Médium to kierowca nasze-
go "lazika", nazywa siç z nazwiska 
Lato, aie juz.o nim nie môwimy 
inaezej, tylko "médium". 

-—A to czemu na przyklad? 
—A to od czasu, kiedy bardzo 

grzali Niemcy ze wszystkich stron, 
a ja do kierowcy Lato pod ogniem 
powiadam, zeby go podeprzeé na 
duchu: — Jak siç czujesz Janek? 
A on: —- Ja to jestem médium, 
panie pulkowniku. — Bôj siç Boga 
Janek, a côz to znowu znaczy? — 
"Médium" to znaczy : not too 
happy, not too. sad. :2e niby 
w miarç. 

Wyjqtkowy Polak, muszç przy-
znaé. Bo umiar nie byl nigdy na-
rodowq cnot% Polakôw. Raz pnq siç 
na szczyty entuzjazmem i am-
bicjq, to znôw sklonni sq dotykaé 
dna rozpaczy — w srodku nikt nie 
chce siedziec. I dlatego: niech 
nam zyje "médium" ! 

Na granicy belgijsko-holender-
skiej. Szlaban wprawdzie otwar-
ty, aie stoi przy nim jeden z na-
szych chlopcôw, mina rozweselona, 
spojrzenie bystre, tylko usmiech 
i helm nieco na bakier, jakies 
chytre zamiary knuje". 

—Paszport pan porucznik ma? 
—Co znowu? Paszport? 
—Albo jest granica, albo jej ni-

ma. A tu granica wiasnie, panie 
poruczniku! 

A kiedy wyczerpal caly sens te
go figla, ktôry platal kazdemu 
z przejezdzajqcych, powiada: 

—Jednego to bym nie chcial. To 
byc teraz straznikiem celnym na 
tej granicy. Taki to patrzy i wi-
dzi : co piçô minut granda. W tç 
i we w tç mu jezdzq — a on nie 
zrobic nie moze. Bezsilny. Nawet 
0 paszport nie ma prawa spytac. 
Pokojowy wymysl te granice. Dzi
siaj nikt sobie z tego nie nie robi 
1 tez ludzie zyjq . . . 

Zolnierze innego oddzialu twier-
dz^ natomiast: najgorszij, rzeczij 
jaka czlowieka moze spotkac, to 
byc saperem w Holandii. Wiçcej 
wody, niz stalego gruntu. Lepiej 
siç od razu przeniesc do marynar-
ki. A najlepiej do podwodnych, ze
by czlowieka w ogôle przestali wi-
dziec. 

* * * 

Od czasu zdobycia niemieckiej 
barki przez . . . Pulk Strzelcôw 

Z notatnika 
Konnych, nazwa tego pulku zmie-
niona zostala nieoficjalnie na . . . 
Pulk Strzelcôw Wodnych. 

Porucznik, ktôry lôdz zdobyl 
i plywal na niej, ma tytul kapitana 
wielkiej zeglugi. Starszy strzelec 
zostal starszym marynarzem. Pulk 
czeka na przydzial scigaczy, kontr-
torpedowea i zaglôwki. 

Kiedy Walentynowicz wyznal, ze 
miçdzy swoimi zapasami posiada 
butelkç koniaku, ktôry zachowuje 
na czarnq godzinç, sanitariusze . . . 
ulanôw poczçli mu zgodnie tluma-
czyc, ze juz nie moze byc gorzej, 
niz jest -— i przyniesli korkoci:jg. 

Wtajemniczeni opowiadajij, ze 
wyjscie Niemcôw z Antwerpii od-
bylo siç w szczegôlnych warun-
kach. Mogli miasta bronic dlugo 
i zaciekle, w oparciu o forty, bom
by i kanaly. Aie posiadali wiado-
mosci o istnieniu terrorystôw we-
wnqtrz miasta. Tak dlugo jak bç-
dq mieli do czynienia tylko z nimi 
— wszystko w porz^dku, myéleli. 
Aie jak w dodatku natr^ Anglicy 
— moze byc zle. 

Jeden z dowôdcôw rozpoczql na 
wlasnq rçkç oczyszczanie swojej 
dzielnicy z terrorystôw. Niemcy 
w innych dzielnicach, slysz^c 
strzelaninç, wziçli jq za znak zbli-
zania siç Aliantôw i bojqc siç polq-
czonych niebezpieczeiistw okraze-
nia oraz terrorystôw, cichaczem o-
puscili miasto. 

Przesluchujq niemieckiego jen-
ca. Jest rozgadany i chçtnie odpo-
wiada na pytania. Bardzo rad. ze 
juz w niewoli. 

—A o tajnej broni Hitlera sly-
szales? 

—Slyszalem, oczywiscie. 
—A co to takiego? 
—A to, proszç pana, te nogi, na 

ktôrych uciekamy. 
* * * 

Jest w pulku rozpoznawczym o-
ficer, ktôry mial niezwyklq przygo-
dç. To ten, do ktôrego strzelala 
kukurydza. "Strzelaj^ do mnie" 
meldowal. W broni pancernej waz-
n^ jest rzeez^ wiedziec, zezego nie-
dobry wrôg strzela. Czy przypad-
kiem nie z pepancôw, bo to grozne. 

Wiçc tez nastçpne pytanie 
brzmi : — Z czego? 

Odpowiedz brzmiala wlaânie: 
— Z kukurydzy. 

Podeszlismy do czolgu, opuszczo-
nego "w buraezanym polu, przed 
pierwszq liniq. 

Pancerz popruty jak szyba, dwa 
uderzenia pocisku 88 rozerwaly mu 
bok. Trafily w komorç amunicyj-
ng.: wybuch. Dowôdca, mlodziutki 
podporucznik wyskoczyl z poszar-
panymi nogami, z popalon^ twa-
rz%. I jeszcze jeden z zalogi. 
Trzech spalilo siç w srodku. 

Zagl^dam do wnçtrza tego okop-
conego czolgu, ktôry jest grobem 
trzech ludzi. Nieksztaltna czarna 
masa zgorzelizny. Kosci rçki przy 

siedzeniu kierowcy. To wszystko. 
Podporucznik, kiedy wyskoczyl, 

jedno tylko powtarzal do sanita-
riuszy: — Nie patrzeie na mnie; 
bo muszç strasznie wygl^dac. 

Obok wypalonego czolgu zatyka-
jq. wiasnie koledzy w tej holender-
skiej ziemi zbity z desek krzyz, na 
ktôrym wypisano nazwiska trzech 
polskich zolnierzy. Na krzyzu, za-
miast helmu, sluchawki czolgowe-
go radia. 

Belgowie z Gitz i z Thielt'u u-
czcili pamiçé zolnierzy polskich-po
leglych w walkach o oswobodzenie 
ich miast, wydajqc swiçte obrazki 
z odpowiednimi napisami. Na jed
nym z nich, poswiçconym Ignace-
mu Walasowi czytamy: 

"Najwiçkszym okazaniem milosci 
blizniego, jest oddanie wlasnego zycia 
za -niego. W moim zyciu ziemskim 
walczylem za dobrq, srtrawç i za la-
ska Boska zasluzylei/. na koronç nie-
bieskq,. Ignacy~r dobry przyjacielu, 
Twoja krew zlqczyla nieprzerwanymi 
wiçzami wdziçcznoéci narôd z Gits, 
ktôry uwolniles. Nasze modly ptynq,é 
bçdq, <wiecznie za s-pokôj Tivej du-
szy 

Pogrzeb polskiego zolnierza byl 
wielkq manifestacjq. przyjazni pol-
sko-belgijskiej. 

Nazwiska siedmiu ulanôw z . . . 
P. Ulanôw figurujg. na drugim o-
brazku z napisem : 

<cKatôlickie miasto Thielt dziçkuje 
Bohaterom Katolickiej Polski w swiç-
to Narodzenia MatJci Bozej /8 ivrze 
énia 1944/, ktôrzy swe zycie oddali 

t TOT RORMVOLLE EN VBOME GEDACHTENÏS 
VAN UE FOOLSCHE SOLDATEN 

+ KU CHWALE I CZCI PAMIECI ZOLNIERZY POLfiKIQI 

s. p. WOJCIK WOJCIECH 

OSZMIANSKI 

KWIATKOWSKI ANDRZEI 

die op den heugelijken Donderdag 7 September 1944 
voor de bevrijding van Oostnieuwkerke hun jeugdlg 

leven offerden in heldhaftlge liefde 

poleglych pamietnego Czvjartku dnia 7 wrzesnla.1944 

i w bohaterskim poswlecenlu oddali swe mlode 

zycia za wolnosc Oostnieuwkerke 

D7~u,k itlo tny wy-
dany -przez Ho-

lendrow 

Wat wareii wij blij toen gij bij ons zijt gekomen, 

duurbaro vricudeu, din zoo laog rcods werd verwacht t 

V\ij danken U : aan uw hcldenmoed zijn wij onze 
bevrijdiug versclinldigd. 

Wij bewonderen U: kinderen van een groot volk 

dat strijdt. reods~ zoolaiig, voor outor en haard. tegen 

niaclitigo vijanden. 

Wij beminnen U: fïere zoneo van 't katholieke Polen 
en «msclien dat uw zoo duurbaar Vaderland spoedig 
zijn vnjheid en onafliankelijkheid herovero. 

Wij bidden voor U : opdat het offer van uw leven 
u nioge de ousterfelijke -Iremelglorie verwerven ; voor 

uw gclii'fdo familie opdat zij getroost worde ; voor uw 

land opdat hot verrijze in roem, grootheid on vrede. 

Onze Lieve Vrouw van Czestochowa bld voor uw 
duurbaar volk. 

Druk. Albert Pauwels, Oostnieuwkerke 

Jak wielce szczesliwi bylismy, gdyscie do pas przyszli, 

Dfodzy PrzyjHciele, czekalismy ua was od tak dawoa. 

Dziekujemy wam : za wasza bohaterska odwage, 
ktôrej zawdzieczamy nasza wolnosc. 

PodziWiamy was : dzieci Wielkiego Narodu, ktory 
zmnga sio od tak dawna z poteznym wrogiem walczac o 
wolnosc swych rodzin i oguisk. 

Kochamy was : durnni synowie Polski Katolickiej i 
zyczymy wam aby wasza ukocliana Ojczyzna odzyskeln 

jaknajryclilcj swa wolnosc "f niepodloglosc. 

Modllmy sie za was aby wosze bohnterskic poswiocenio 
zapcwnilo wam niesmiertelna chwalo niebieska ukoilo 

bdl waszych rodzin a Ojczyznio waszcj przynioslo cliwale, 

pokoj i wiolkosc. ^ 

Mstko Bosko Czestochowska wstaw sie za lud 
swoj, Ci vlerny l oddany. 

ku czci poleglych 
zolnierzy Dywizji 

Pancernej 

podezas oswobodzania naszego dro-
giego miasta, poéwiçconego &wiçte-
mu Sercu". 

Nie policzylem zwiorzat, ktôre 
wysZly do boju z . . . Dywizj^. 
W zmotoryzowanej oczywiscie nie 
ma mowy o koniach, chyba o ben-
zynowych. Aie sq. psy. Niektôre 
wiezione ze Szkocji, maskoty 
i przyjaciele zalôg, inné przybl^ka-
ne i oswojone na miejscu, we 
Francji. S:j. takze psy czolgowe, 
wskaku j;jce do niego jak do swojei 
psiej budy, przywykle do huku sil-
nika i znosz^ce niezle huk dzial. 

Aie najdziwniejszym stworze-
riiem, jakie wyl^dowalo z Dywizji 
na kontynencie Europy — byla 
dzika kaczka. Wychowana przez 
jednego z zolnierzy, przybiegala na 
gwizdek, lazila za nim na swoich 
kaczych lapach. Mialo z nia wojsko 
sto pociech. Wabila siç IzydQr. 
Podobno swietnie siç zachowywa-
la pod ogniem. Bylo z ni^ jednak 
tyle klopotu, ze j^ wlaâciciel zosta-
wil na ktôrejs francuskiej wsi. 

Przyjaciele zwierz^t pamiçtac 
zechcq., ze Baska Murmanska mia-
la swojego odpowiednika w postaci 
Izydora Normandzkiego. I zalo-
wac, ze takze tej kaczki nie wyko-
rzystali korespondenci . . . 

* *• - * 

Przy jednym z jencôw niemie- -
ckich znaleziono w czasie rewizji 
kartkç od przyjaciela, datowanij 
ôsmego sierpnia z Warszawy. Pi-
sal do niego na front zachodni : 
"Nie zyczç wam doSwiadczyc tego, 
co my tu musimy zniesc. Walki u-
liczne z Polakami si], rzeczq. stra-
szn^i. Wielu naszych towarzyszy 
poleglo i niewiadomo jeszcze co bç
dzie. Jestesmy odciçci. Mamy je-
dynie wôdkç i papierosy . . . "£a-
kiej mniej wiçcej tresci byl ten do-
kument, pisany w ôsmym dniu 
powstania warszawskiego. Cenne 
zaiste éwiadectwo Niemca. ktôre 
przeszlo przez wiele r^k w Dywi
zji. Aie potem ugrzçzlo w czyjejâ 
kieszeni, zostalo zal;j.czone do ja-
kichs aktôw, moze przepadlo 
w archiwach? — faktem jest tyl
ko, ze siç swiat o nim nie dowie-
dzial. Szkoda. 

Miçdzy zolnierzami . . . Dywizji 
Pancernej, ktôrych wojna przy-
zwyczaila do uzywania kryptoni-
môw dla kazdej jednostki, biorqcej 
udzial w akcji, kr^zy tymi czasy 
nastçpuj§.ca topinia: w komunika-
tach SHAEF'u kryptonim, ozna-
czaj^cy . . . Polskç Dywizjç pan-
cern^ brzmi : zaleznie od sytuacji : 
Pierwsza Armia Kanadyjska, albo 
Druga Armia Brytyjska, albo 
krôtko, aie szeroko: Alianci ! 

ALEKSANDER JANTA 

Mojej siostrze — Irenie. 

Przekraczaliêmy brzeg wiasnie. 
Janek trzymal kurs na Ruhr fi. 
Ksiçzyc swiecil coraz jasniej, 
brodzil srebrny w chmurach. 

Wtem w maszynie cos siç pali, 
taki odblask, ze az strach . . . 
Romek po gasnicç wali, 
wçszqfi, gdzie siç kopei grat. 

Môwi wreszcie do pilota, 
ze ktos obey wsiadl, 
i ze stqd ta jasnosc zlota, 
od przybysza bije blask ! 

— Czy s zwariowalt Kto môgl wsiqsc"! 
— ryczy Jasio znôw. 
— Kiedy najwyrazniej widzç : 
stoi trochç przygarbiony 
w " wiezy astro " z brodq. gosé . . . 

— Niechaj bçdzie pochwalony ! — 
brzmi w sluchawkach starezy glos. 

Na to Jôzek — ogonowy, 
chlop spokojn'• i pobozny, 
odpowiada : pochwalony, 
ktos jest gosciu nasz wielmoznyl 

— Jam Mikolaj, wasz znajomy ; 
od najmlodszych lat 
odwiedzalem wasze domy, 
pod choinki-m dary kladl . . . 

Dzwiçczy w uszach cichoéé glucha, 
nikt nie môwi, kazdy slucha . . . 

— A lez éwiçty Mikolaju — 
wreszcie ktôres rzeklo — 
proszç z nami tam nie lecieé, 
tam nas czeka istne pieklo . . . 

Gdyby tak cos . . . nie daj Boze, 
bçdq strzelact. . . strqœié mogq- . . . 
jakze Swiçty z nami pragnie 
hulaâ az tak sliskq, drogq? . . . 

Na to Starzec siç usmicclinql 
dobrotliwie, slodko 
i do mikrofonu szepnqZ-, 
— Nie nawalaj zlotko . . . 

A radiota zawstydzony, 
do rozrzewnieA skory, 

Gosc i k i  bomboweu 
oezy zwrôcil w " astro " stronç 
i powiedzial : " sorry "... 

— Nie nie szkodzi — odrzekl Swiçty, 
nie przeszkadzac sobie w pracy, 
jak cel bçdzie osiqgniçty, 
proszç, dajcie znac chlopacy. 

I wyciq.gnqf siç na lôzku 
i po chwili zmôgl go sen. 
Od chrapania drzala broda 
slicznie biala — tak jak len . . . 

Reflektory tuz przed nami, 
stozek jeden, drugi, trzeci, 
artyleria zdolu wali . . . 
Jakze zôlwio czas tu leci. 

Jasio z " WeUingtona " 
wprost mysliwca robi, 
gruba " Krysia " podniecona, 
swietnie radzi sobie. 

—- Popatrz Janek jak strzelajq,\ 
Ten chlop nerwy ma ze stali, 
odpowiada najspokojniej : 
— chcesz by jablka ci rzucali? . . . 

Usfniechnqlem siç pod wq^em 
i celownik môj siç smial, 
ze slow kilku milym pU^sem, 
pilot komus szkolç dal. -

A tymczasem juz w oddali 
Essen plonie — " target " nasz, 
Jasio w skrçt maszynç wali, 
wrzepia " Krysi " velen gaz. 

W lewo - . . w prawo . • . dobrze . . . 
dose . 

-— naprowadzam, po swiatlami — 
i w tej wiasnie chwili ktoâ 
czujç, ze mnie pcha lokciami. 

Côz za zarty. do cholery, 
kto mi lizie tu? ! 
Obejrzalem siç i nagle . . . 
. . . zbraJclo w piersi tchu; 

Do bombôwej instalacji 
czolga siç Staruszek swiçty. 

Lica plonq, w egzaltacji, 
rçka drzqca wyciq-gniçta 
chwyta za spustowy " switch." 

— Pozwôl — môwi — ze tej nocy 
j a im poslç c i ç z k i e dary ! 
I tak czule spojrzal w oezy, 
zem odjmôwic nie mial sil. 

Pomyslalem sobie —- czary ! 
czyzbym w niebie byl? 
L,apiç siç za us ta, 
nos, szczypiç —- boli — 
nie sniç znaczy . . . 

A tymczasem Ôwiçty 
nad celownik siç gramoli 
i w to pieklo na dôl patrzy, 
i zaciera rçce obie. 

Pôéniej szepee mi do ucha: 
— 2.1e wiaterek nastawiony, 
a z cwierc stopnia jest rôznicy, 
zaraz to poprawiç sobie ... 

Wiçc tlômaczç siç jak zak : 
. . .  t e  cwierc stopnia . . . éwiatlo zle . 
Na to Swiçty daje znaJc, 
bym przyblizyl siç 
i ku memu zawstydzeniu 
môwi : — Szybkosc takze ile ! 

Ja dopiero zrozumialem, 
choé wstyd klul mnie w koêciach, 
jaka jest precyzja w ziemskich, 
a w niebiaiîskich dokladnosciach 

— No, skonczylem nastawianie. 
Teraz, brade, patrz jak trzeba 
sprawiedliwie, najdokladniej 
wykonywaé sqdy NIEBA ! 

Jednq rçkq. dzierzy " switch," 
drugq brodç podtrzymuje 
i fachowo, najfacliowiej 
samolotem manewruje. 

Krzyknq.1 ̂ wreszcie slowo : bomby 
W zylach moich skrzepla krew; 
slowo grzmialo to jak trqby, 
ktôre wieszezq. BOZY GNIÈW. 

Starzec skonczyl swoje dzielo, 
patrzq^c w ogieii, sapai . . . 
To mnie tak za serce wziçlo, 
zem siç malo nie rozplakal. 

— Dobry, Éwiçty Mikolaju, 
przez dwadziescia mlodych lat, 
W noc grudniowq, siç zjawialeé, 
jak najlepszy brat. 

Przez te ciçzkie lata, znojne, 
nie tvidzialem ciebie 
i sqdzilem, ze w czas wojny, 
ty zostajesz ciq,gle w niebie . . . 

Kiedy s we énie siostra moja 
tak naiwnie zapytala : 
— czy odwiedzal ciç Mikolaj, 
Ircia dawno nie widziala. 

Tlômaczylem wtedy malej, 
ze Swiçtemu trudna droga, 
cheialby pewnie z duszy calej, 
nie dopuszcza przemoc wroga. 

Do mnie taJcze nie przy chodzi, 
chociaz jestem wolny, 
tylko . . . côz . . . ja nie mam domu, 
zyjç niby ptak ten polny . . . 

Lecz przyszedleé jednak panie, 
o, stokrotne dziçlcil 
— glos zdtisilo w piersi Ikanie, 
do Swiçtegom przywarl rçki . . . 

— Juz nie dlugo, drogi synu, / 
drzewko to domu twym zaplonie, 
a ty bçdziesz wsrôd rodziny, 
miast na " Wellingtonie " . [ . 

Rozdzwonilo mi siç w duszy 
jakieé cudne granie . . 
Nagle, oezy blask zaprôszyl. 
Gdy przetarlem, Swiçty znikl . . . 

— Hallo Mietek! Hallo Mietek\ 
Czemu nie wylazisz? 
Przeciez bomby juz zrvucileé, 
na co siç tam gapiszl 
Moze zlapal ciebie sen? 

— Nie, nie Jasiu, juz O.K. 
— ile doplywal tien . . . 

Anglia, w grudniu 1942. 

MIECZYSLAW PAWLIKOWSKI 
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Ksiqzki o xvojsku i o wojnie 

Uwazam za swôj obowi^zek 
usprawiedliwic siç na samym 
wstçpie tych uwag, ze mieszam siç 
do nie swoich rzeczy. Ksi^zka, ktô
rej chcç poswiçcic parç slôw laika, 
jest ksi^zkq, lotniczij. "Zq,dlo Ge
nowefy" piôra Porucznika Her-
berta* wydane zostaio w jçzyku 
angielskim i stqd tylko wiedzie siç 
môj tytul do zabierania glosu 
w tej sprawie ; ze zas niemal rôw-
noczesnie pojawila siç u tego same-
go wydawcy "Szkola Orlsjt" Janu-
sza Meissnera** pozwolilem sobie 
wplesé parç slôw, albowiem wyda-
je mi siç, ze autora "Szkoly Orlg.t" 
i autora "G for Genevieve" taczq. 
jednak pewne stosunki pokrewien-
stwa. 

"iq/dlo Genowefy" jest opowia-
daniem o zmiennym napiçciu: sq. 
w niej rzeczy przyjemnie gawç-
dziarskie, sa opisy peine dramatu. 
Catosc jest bardzo "czytelna" dziç-
ki wiasnie temu umiejçtnemu 
dawkowaniu napiçcia ; ksiqzki nie 
obci^za nadmiar patosu. Porucznik 
Herbert daleki jest zarôwno od u-
czuciowej szarzy, jak sentymental-
nego mazgajstwa. Jego opowiada-
nie jest bardzo mçskie, opanowa-
ne, przemawia ono. wlasn^ dyna-
mik^, nie ucieka siç do retuszu 
slownego. Nie trzeba dodawac, ze 
te wiasnie walory opanowanej nar-
racji szczegôlnie zalecaly przeloze-
nie ksiqzki na jçzyk angielski. 

Dobra kshjzka polska ma powo-
dzenie nawet na emigracji /i bç
dzie miala jeszcze przez dluzszy 
czas, albowiem polskie "rozprosze-
nie" nie zostanie tak szybko wchlo-
niçte przez falç powrotu do Kra
ju/ ; rynek dla ksiqzki polskiej 
istnieje nadal, co wiçcej, rozsze-
rza siç a nie kurczy. Otworzyla siç 
obecnie Francja, gdzie gromada 
polska jest wcale liczna ; dane sta-
tystyczne s 3 zawodne, przeprowa-
dzenie dokladnej rejestracji nie-

Porucznik Herbert po angielsku 

* "G for Genevieve" by Fligh-t-
IAeutenant Herbert, Polish Book 
Depot. Edinburgh, 1944. Stron 185. 

**Janusz Meissner: "SzJcola 
Orlq.t". Powieéc. Wydanie VIII /po-
prawione/. Skladnica KsiçgarsJca, 
Edinburgh. 1944. Stron 260. 

mozliwe, aie domysly na temat si
ly zywiolu polskiego we Francji 
môwi^ o 800 tysi^cach a moze na
wet wiçcej. Otworzyla siç obecnie 
dla doplywu polskiej ksiqzki Szwaj-
caria, gdzie przebywajq dalej pol-
scy zolnierze w obozach internowa-
nych. érodkowy Wschôd, Afryka 
Wschodnia, Meksyk — oto inné 
rynki zbytu dla polskiej ksiqzki. 
Powinno siç robic wszystko, azeby 
zachçcic produkcjç naszej ksiqzki, 
azeby mogly wychodzic nie tylko 
przedruki, nie tylko dziela dawnej 
literatury, aie azeby nasza litera-
cka emigracja miala sposobnosé 
pisac i wydawac. Pisanie bez moz-
nosci wydawania nie jest rzeczy 
zabawnq i na pewno nie dziala ja
ko ostroga w stosunku do autorôw. 
Porucznik Herbert nalezy do tych 
szczçsliwych autorôw polskich, 
ktôrych rzeczy zawsze "idq". Naj-
lepszym dowodem jest fakt, ze 
"2qdlo Genowefy" rozeszlo siç 
w ciqgu niespelna dwôch miesiçcy 
i ze gdyby byl zapas papieru — 
najwiçkszy wrôg naszej produkcji 
ksiqzkowej — na pewno poszedlby 
drugi naklad. 

Mam nadziejç, ze Porucznik 
Herbert rozwinie w nowej ksiqzce 
tematy tej wojny; na lamach 
"Polski Walczqcej", doskonale siç 
rozwijajqcego pisma "W Drodze" 
/ wychodzqcego w Palestynie/, 
w "Nowej Polsce" w Londynie, po-
jawil siç juz niezly pçk jego opo-
wiadan. Mozna by zlozyc z tego 
spory tom i na pewno Porucznik 
Herbert, ktôry jest czlowiekiem 

pracowitym 1 zapobiegliwyni stwo-
rzy w mig nowq ksiqzkç polskç. 
Jak slyszç, ksiqzka ta pojaw'i siç 
moze jeszcze w tym roku rôwno-
czesnie w wydaniu polskim i an
gielskim co — trzeba przyznac — 
bylo by rekordem szybkosci 
i sprawnosci. 

"G for Genevieve" w przekla-
dzie angielskim zaleca siç przyje-
mnq formq zewnçtrznq /rysunki 
Horowicza/ i na pewno bçdzie siç 
podobaé; w Stanach Zjednoczo-
nych wydala jq firma "Roy". czyli 
stara nasza warszawska znajoma: 
"Rôj" /przez jakis czas firma ta 
podpisywala siç "Rôj in Exile"/. 
"Roy Publishers" okazala siç im-
prezq pozytecznq i ruchliwq. 
Sukces ksiqzki Kossak-Szczuckiej 
o sw. Franciszku /polski tytul 
"Bez orçza", angielski "Blogosla-
wieni cisi,"/ oraz wydanej swiezo 
ksiqzki Jana Karskiego o Polsce 
Podziemnej — dowodzq, ze dobry 
produkt zawsze znajdzie drogç do 
serca i umyslu czytelnika. "Roy" 
wydal i wydaje szereg rzeczy pol
skich, co jest najlepszym uczyn-
kiem kulturalnym na obcym tere-
nie; wydawanie takich czy innych 
broszur propagandowych, finanso-
wanych ciçzko wypracowan-
marnot czy ^wypracowan-miernot, 
wydawalo mi siç zawsze w^tpli-
wym zabiegiem. Najlepszy polity-
ka propagandow^ jest i pozosta-
nie: popieranie rzeczy wartoscio-
wych, wydawanie ksi;j,zek swiad-
czijcych, ze autorzy polscy nalezy 
do Europy, ze myslfi oni katego-

riami "normalnymi", ze potrafi^ 
pisac i wyrazac swôj s^d. 
. "G for Genevieve" wydane zo

stalo w Stanach przez "Roy" w od-
miennym przekladzie, anizeli 
ksi^zka wydana w W. Brytanii. 
Nie rozporzq.dzam odpowiednimi 
wycinkami, azeby stwierdzic jak 
reagowala prasa amerykanska 
i jaki byl s^d krytykôw w USA, 
aie wiem, ze rzecz miala powodze-
hie i ze przemôwila do publiczno-
sci. W W. Brytanii po "Eskadrze 
303" Fiedlera, rzecz Porucznika 
Herberta jest drug^ polskq. pracq. 
môwiqcq o dorobku naszego lot
nictwa, o jego zawilych odyssejach 
i przeprawach ; o ile "303" Fiedle
ra jest caloéciq opisowsj, Porucz
nik Herbert polega na narracji, 
snuje wgtek. Obie ksnjzki uzupel-
niajq siç w pewnym sensie, albo
wiem Porucznik Herbert daje tlo 
rozwoju naszego lotnictwa przez 
swoje wstçpne uwagi o wçdrôw-
kach naszych pilotôw przez grani-
ce i obce kraje do Anglii. 

Dla polskiego czytelnika "Szkola 
Orl^t" bçdzie milym przypomnie-
niem tak bardzo popularnej ksiqz-
ki. Siedm wydan to nie bagatela 
i swiadczy to najlepiej o powodze-
niu "Szkoly" ; aie rzecz ta miala 
nie tylko wziçcie u czytelnika — 
wywarla ona glçboki wplyw na u-
mysle mlodego pokolenia w Pol
sce. Napisana jeszcze w r. 1929 
wyrazala ona rozmach i wolç roz-
budowy i udoskonalania, ktôra 
wybuchata w niepodleglej Polsce 
z tak piçknq nieraz silq; "Szkola 

K ̂  cil£ jezykowy 
/<pcvni M.M., Lovidyn, S.W.7/ Bar

dzo proszç o udzielenie mi wyjasnie-
nia ma temat nastçpujq,cy : w zasa-
dach pisowni polskiej z r. 1936 czy-
tamyy ze formy "bym. bys, by . . 
pisze siç Iqcznie z osobowymi forma-
mi czasoivnika. Otôz nie wiem, czy 
10 zwrotach n.p. "nalezaloby zatem" 
lub "mogloby siç zdaivaé" czasownik 
traktowac jako wyraznie nieosoboivy 
i iwobec tego pisac "by" oddzielnie, 
czy tez traktowac go jako formç oso-
bowq, /trzecia osoba liczby pojedyn-

czej rodzaju nijakiego/ i pisac ra
zem. 

—Zdaniem naszym w podanych 
przez Paniq, przykladach rozstrzyga 
nie znaczenie, lecz forma koniugacyj-
na. Poniewaz czasowniki "nalezalo", 
"moglo" zostaly uzyte w trzeciej o-
sobie, przyrastek "by" nalezy pisaé 
razem. Natomiast avyrazy, ktôre nie 
sa formami osoboïvymi /mimo zna-
czenia czasownikoxvego/, nalezy pisaé 
rozdzielnie, n.p.: mozna by, trzeba by 
i t.p. 

/M.W. P/75/ : Kiedy uzy-wa siç 
jeg-o, a kiedy swego? 

—Swego tizywa siç, gdy posiada-
nie. ivyrazone przez ten zaimek, o-
dnosi siç do podmiotu zdania; j ego, 
gdy posiadanie odnosi siç do ja-kiejé 
innej osoby. Przyklad: "Nie zabra-
les swoje go kapelwsza". Co to zna
czy ? To znaczy n.p. ze "ty, Staszku 
nie zabrales swego wlasnego kapelu-
sza". Natomiast: "Nie zabrales je
go kapelusza" znaczy, ze "Ty, 
nie zabrales ka/peVusza Janka. 

Orl^t" jest wyrazem tych ufnosci, 
ktôre zrobily wiele a mogiyby zro
bic jeszcze wiçcej, gdyby los ze-
chciat obdarzyc Polskç jeszcze 
dwudziestoma chociazby latami 
pokoju. 

"Szkola Orl^t" przepojona jest 
twôrczym optymizmem; jest to 
powiesc szczerze sportowa — zja-
wisko tak rzadkie w naszej litera-
turze — wyrazaj^tca prostymi sîo-
wami pochwalç sportu, pochwalç 
dla sportowego wysilku. Jest w tej 
ksi^zce cenna dynamika, doskona-
la oszczçdnosc slôw, zywa zdolnosc 
kreslenia. wizerunkôw ludzkich. 
Chcialoby siç powiedziec, ze ta do-
skonala ksi^zka wyrosla jakby 
z ducha angielskiego ; jest w niej 
cos z energii Kiplinga, cos z pro-
stoty pisarzy angielskich. 

Styl Meissnera jest szczegôlnie 
godny pochwaly. Jest on barwny, 
plastyczny, bardzo obrazowy. Uni-
ka jednak przesady, unika zawilo-
sci, ktôra tak powaznie zaci^zyla 
na naszych mlodych autorach; styl 
Meissnera zdg.za prosto do celu, 
wie czego chce, jest swiadomy. 
Stanowi on prawdziwe wytchnie-
nie po czytaniu utworôw rozmai-
tych naszych pisarzy, ktôrzy uwa-
zaj^, ze zawilosc jest oznakg, glçbi, 
ze gadulstwo jest wyrazem uczono-
sci czy psychologicznej wiedzy. Ta 
nieszczçsna wada naszej literatu
ry, ktôra to wada jest "wiecznym 
zmartwieniem" czytelnika -— i, do-
dajmy, wypacza jego sposob mysle-
nia — dajfe o sobie znac na kartach 
nie jednego utworu oglaszanego na 
emigracji. Nawet wojna nie na-
uczyla pewnych pisarzy prostoty, 
oszczçdnosci jçzyka, ograniçzania 
swojej nieokielznanej wymowy. 

"Szkola Orl^t" pojawi siç, jak 
slychac,*po angielsku. S^dzç, ze 
jest to celowe; pokaze to czytelni-
kowi angielskiemu rasow^ polskç 
pK>wiesc sportow^. Znajdzie ona 
echo u mlodych czytelnikow angiel
skich. 

Przypuszczam, ze Porucznik 
Herbert bçdzie szczerze rad 
z sukcesu swojego kolegi po piôrze 
— Janusza Meissnera. 

ZBIGNIEW GRABOWSKI 

O KSIAZK3 DLA ZOLNIERZA 
W POLU I W SZPITALU 

Szanowny Panie Redaktorze, 
Nawiazujac do lis tu w "Dzie-nniku 

Polskim" z dn. 22-go listopada, ktôry 
raz jeszcze stwierdza, ze zolnierz pol
ski w szpitalu nie ma co czytac, mu
szç stwierdzic, ze podobnie nikt zdaje 
siç nie myslec i nie dbac. aby mu u-
dostçpnic ksiazkç polska, kiedy jest 
w polu. , 

Czy tak trudno o polskie ksiazki ; 
Czy tak trudno o pieniadze, ^aby je 
kupic? Czy moze sa i ksiazki i^ pie-
niadze. a niedomaga tylko inicjaty-
wa i organizacja. Niestety, wydaje 
siç, ze raczej wiasnie te ostatnie ele-
menty. 

Istnieja bowiem ksiazki i sa pie-
niadze. nie tylko w Anglii, aie takze 
-w Ameryce, w New Yorku. Ksiazki 
Sienkiewicza, Kossak-Szczuckiej, Le-
chonia i WierzynSkiego i pieniadze 
Czerwonego Krzyza, lezq.ce na kon-
cie w banku, a pochodzq.ce najczçsciej 
z darôw Polonii Amerykanskiej. 
Ksiqzki natomiast lezq na skladzie 
firmy "Rôj" /dawniej na Kredytowej 
w Warszawie/ i nudzq siç, nieczyta-

'ne. Nie wolno ich przywozic do An
glii i sprzedawac na miejscu, aie 
mozna kupic je tam i za tamtejsze 
pieniqdze i wysylac wojsku, jako da
ry. 

Wystarczy jeden telegram z decy-
zja polqczenia sprawy owych pieniç-
dzy ze sprawa polskich ksiqzek, na 
ktôre popyt wsrôd zolnierzy bylby 
rôwny chyba glodowi polskiego slo
wa, iaki panuie wsrôd Polakôw we 
Francji. Dla wielu z nich ksiqzka 
polskiego autora stanowi dzisiaj je-
dyny dokument namacalnego zwiqzku 
z ojczyznq^. . , . , 

Nie wolno go nikomu odmawiac 
w dzisiejszych czasach. 

Proszç przyjqc, Panie Redaktorze, 
wyrazy najglçbszego szacunku. 

Wojciech Budzik 

LIST Z WLOCH 
Szanowny Panie Redaktorze, 
Gdy w maju z Venafro pisalem list 

do Wiktor a Budzynskiego, wspomi-
najqc o tçsknocie do slowa drukowa-
nego. nie snilo mi sie nawet. ze on 
ten list wyblackoutuje, ze na lamach 
"Polski Walczqcej" pojawia siç 
apele, ze bçdzie zbiôrka, sortowanie, 
pakowanie. wysylka i ze w pazdzier-
niku ksiqzki z Anglii znajdq siç 
w skrzyneczce z beefu lub premu — 
g-dzies we Wloszech. Zapal i dobra 
wola cuda zdzialac mogq i zdzialaly. 

Po wypoczynku na stanowiskach 
wyczekiwania, gdzie nie bylismy 
zbytnio skrçpowani, znalezlismy siç 
znôw w akcji frontowej, przykuci do 
ïudem znalezionego domostwa — roz-

S k r z y n k a  p o c z t o w a  
kazami, straszliwym blotem i ciemno-
sciami coraz dluzszych nocy. W te 
dlugie wieczory zbierajq sie chlopaki 
w centrali, gdzie stojq stoly i pali sie 
etatowa lampa zarowa i czytajq 
ksiqzki z niepozornej skrzyneczki 
oraz periodyki, ktôre na môj adrës 
nieprzerwanq strugq przesyla stary 
przyjaciel Ludwik TBoj czuk. Czytaja 
starzy i -mlodzi, prostaczkowie 
i "uczeni", szarza i machora. 

Choc w kqcie mozoli siç czwôrka 
nad szlemikiem. a czasem inni mar-
twiq siç czy doplacic na kolor lub 
bief, jednak atmosfera tych wieczo-
rôw jest naprawdç czytelniana. Je
stem pewien, ze pulchne lica Wiktora 
i Ludwika promienialyby, a jasne*o-
czy zza okularôw redaktorskich wo-
dzilyby przyjaznie po tej ad hoc 
stworzonej swietlicy frontowej. 

Niech wiçc swiadomosc, ze gdzies 
na froncie wioskim w wolnych chwi-
laeh zolnierze pewnej ibaterii z pozyt-
kiem dla ducha dyskontujq wasz trud 
i starania, bçdzie podziçkq dla Was. 

Konezç zyczeniami dalsze.i owocnej 
pracy i zolnierskim "czolem". 

Adam Lach 

LIST FRANCUZA 
Szanowny Panie Redaktorze, 
Jeden z podchorqzych oddziatôw 

polskich w Sz'kocji otrzymal list od" 
swego przyjaciela, rodowitego Fran-
cuza. walczqcego w .szeregach _ 1-ej 
Dywizji Pancernej, z ktôrego wyjqtki 
bez zadnych zmian zalqczam. 
Jestem zdania, iz przytoczone frag-
menty listu zaslugujq w zupelnosci 
na opublikowanie. 

Lqcze kolezenskie pozdrowienia 

Stanislaw BlçiszçzaJc 
Gdzies we Francji . . . niedziela 

27.VIII.44. 
Môj Drogi i Kochany W . . . zvie. 
1 -go sierpnia wieczorem stanq,lem 

nogq, na ter e nie Francji. Wylqdowa-
liémy niedaleko Caen. H et na morzu 
gdy jeszcze nie bylo widaAï brzegôw, 
zcslyszeliémy grç a-rmat z odcinka 
Caen — byl to mily shich a grozny. 
Noca mielismy urozmaicenie w r>o-
staci piçknej iluminacji na niebie 
spowodu odwiedzim szwabsJcich, aie 
pocicsz siç <— nie wrôicil zaden z nich 
do swych bnz. Pôzniej pojawily siç 
dwa za dnia. Piçkny byl widok walki 
i slupy dymu unoszqœe siç ku nie bu 
na kilkadziesic(,t metrôw z pogorzelisk 
ich cielsk. Za dnia nie latajq, juz, 
byly to jedyne samoloty w dzien, 
ktôre widzialem ... 

. . . dumny jestem. ze imam zasz-

czyt byé w szeregach Pierwszej Dyw. 
Pane. Czyn, ktôry ta dywizja tutaj 
dokonala, przejdzie do historii wszy
stkich orçzôw swiata —7 jeszcze nratz 
Polacy pokazali co umiejq,, jednym 
slowem sprawiono szwabom drugi 
Grunwald i psie pôle. Dnia 8 sierpnia 
wyruszajq, pulki pancerne do ataku 
na wschôd od Caen — zadanie,'. doj-
scie do Falaise oddalonego o 20 klm. 
Juz pierwsze uderzenie jest furiq, — 
dlugi zagon w Unie obronne szwa-
bôw, po dwu dniach dwie linie przer-
wane. 

Stracilem w walce na drugiej linii 
obronne j drogiego drucha i kolegç 
z St. Andrews, ppor. WnçTça, ktôry 
polegl na polach Nonrmandii. 

19-go sierpnia Dywizja otrzymuje 
zadanie zamkniçcia drogi do Falaise. 
1 -szy p. pane i 10 p.s.k. zamykajq, 
drogç szwabom przez polq^czenie siç 
z Amerykançimi w Chambois, lecz zo-
stajq, otoezeni przez Niemcôw. Bôj 
trwa dwa dni. bôj decydujq<cy, apro-
wizacje otrzymujq, za pomocq, samo
lotôw. Nasze serca bijq, moeno czy 
wytrzymajq,. Amerykanie uznajq, do-
wôdztwo 10 p.sJc. nad sobq,, jest ich 
jedna Jcompaniçc. Nastçpuje rzez 
Niemcôw. Dzis jest juz tydzien po 
tej strasznej bitwie, a jeszcze nie 
wszystkie trup"* Niemcôw pochowa-
ne. Przez- pôle walki trzeba przejez-
dzaé w maskach, a trupy odgarniano 
plugami dla przejécia wozôw. 

Trzy dywizje S.S. nçueieraly na. 
garstkç Polakôw i polegli z ich rçki, 
ta garstka Polakôw rozbila kwiat 
armii Hitlera, zniweczyla liniç obron-
nq, Sekwany, otwarla bramy Paryza, 
umozliwila Iqxiowanie na poludniu 
Francji i zblizyla airmie sojusznicze 
dô granic Niemiec. Gdy nasi zostali 
otoezeni, wziçto do niewoli niemie-
ckiego generala. Z buta on powie-
dzial: "zobaczymy niedlugo, kto tu 
bçdzie w niewoli". Znal plany, ponie-
waz sam je ukladal. Wiedzial, ze ma 
12 dywizji, w tym 3 pancerne S.S. 
Po stoezonej bitwie drzal. jak lise 
osiki — jego slowa byly. "Dlaezego 
nie kazalem siç irrzebijac o dwie mile 
w prawo, a ria pewno uratowalbym 
gros tych sil omijajq-c Polakôw . . . 

. . . po tygodniu znôw iruszamy, 
tçskno za hukiem armât, ktôrych tu 
nie slyehaé, tylko warkot motorôw 
warsztatu i naprawy sprzçtu. Cu-
dôw dokonujemy iv naprawach, 
wszystko wychodzi jaJc spod igly. 
Wkrôtce znôw bçdziecie slyszec o nçts, 
aie juz nie bçdzie drugiego Chambois, 
gdyz takie bitwy staeza siç raz na 
wiek. Kanadyjczyôy, ktôrzv dotarli 
do Polakôw, ujrzeli ich w okrwawio-

ny&h koszulach. Nazwali to pôle wal
ki "Pôle czerwonych koszul", çl Pola
kôw na rçkach prawie nosili' . . . 

W SPRAWIE HISTORII ULANÔW 
KRECHOWIE'CKICH 

Szanowny Panie Redaktorze. 
Na skutek artykulu 'w nr. 33 "Pol

ski Walczqcej" z dnia- 10/8 b.r., po-
zwalam sobie podac skrôt "Zarysu 
Historii p. Ulanôw Krechowie-
ckich", opracowanego przez s.p. 
plk-a Jana Litowskiego i rtm. dypl. 
Wladyslawa Dziewanowskieeo a wy
danej przez Biuro Historyczne M.S. 
Wojsk w Warszawie; p. Ulanôw 
powstal z oddzialôw konnych Legio-
nu Pulawskiego, pierwszym organi-
zatorem i dowôdcq pulku w Rosji byl 
s.p. plk. Boleslaw Moscicki, nastçpnie 
w niepodleglej Polsce zorganizowa-
lem pulk j a w 1918 r. i dowodzilem 
nim do konca wojny 1920 r., a jedno-
czesnie jestem najstarszym Krecho-
wiakiem, gdyz barwy pulku noszç 
blisko 30 lat. 

Oficerem pulku byl i jest plk. Ka-
rol Anders, a gen. Wladyslaw An-
ders organizowal 15 p. Ul. Wielko-
polskich, a w 1 p. Ulanôw byl przej-
sciowo kilka tygodni w roku 1917. 

Powyzsze sprostowanie, ktôre u-
przejmie prosze umiescic w druku, 
podajç^ ze wzglçdôw zasadniczych 
w przeswiadczeniu, ze Wodza Naczel-
nego mylnie poinformowano . aie 
przemôwienie Wodza Naczelnego, 
byc moze nie stenografowane, a po-
dane z pamiçci przez korespondenta 
wojennego, przechodzi do historii, 
gdzie niescislosci nie mogq miec 
miej sca. 

Niewqtpliwie gen. Anders przede 
wszystkim odwolalby wzmianko-
wane niedokladnosci, gdyby dotarl do 
niego powyzszy numer gazety. 

Feliks Dziewioki 

Rusapa, 29/9 1944 r. Afryka, 
Southern Rhodesia, 

Polish Settlement. 

SPROSTOWANIE DO 
SPROSTOWANIA 

Szanowny Panie Redaktorze, 
Do zrôdiowego wyjasnienia p. Li-

dii Ciolkoszowej p.t. "Jak zginql Ste
fan Okrzeja" /nr. 47 "Polski Wal
czqcej" z 25.XI.44/ zmuszony jestem 
uczynic drobnq poprawkç. 

Nazwisko ober-policmajstra war-
szawskiego z r. 1905 brzmialo nie 
"Nelken". aie "Nolken", sciéle: 
baron Nolken, sïuzqcy, aie nigdy s ta
ie nieosiadly w Warszawie. - Pomyl-

ka zaszla prawdopodobnie dlatego, ze 
w Warszawie istnieje dobrze znane 
nazwisko rodziny Nelkenôw; przed o-
beenq woj nq nos il je n.p. bardzo ce-
niony i zasluzony lekarz. Tym bar
dziej jednak omylka /ktôra mogla 
tez wyniknqc z niewyraznego napi-
sania gloski/ powinna byc sprosto-
wana, zeby nie Iqczyc w pamiçci 
ludzkiej tak niepodobnych do siebie 
rodzin-i ludzi. 

Mam nadziejç, ze autorka spro-
stowania nie wezmie mi za zle tej 
poprawki. 

Przyvsposobnosci i z racji rocznicy 
powstania listopadowego zwrôcç u-
wagç na spotykanq w artykulach wie
lu osôb blçdnq pisowriie "iPaszkie-
wiez", zamiast prawidlowej "Pas-
kiewiez", gdy chodzi o rosyjskiego 
zdobywce Warszawy w r. 1831, pôz-
niejszego namiestnika Krôlestwa Pol
skiego, obdarzonego przez wdzieczne-
go monarchç tytulem "Ksiqze 
Warszawski Hrabia Paskiewicz-
Erywariski", ktôre to nazwisko, 
dzwiçczqce wspomnieniem przewag 
bojowych, odziedziczyli wraz z ma-
joratem Homel i godnosciq "Swie-
ttost" jego potomkowie w primogeni-
turze. Splendory te przetrwaly do 
rewolucji r. 1917. 

Sam feldmarszalek Paskiewicz byl 
z rodu kozakiem; z szeroko w Polsce 
znanym nazwiskiem Paszkiewicz nie 
mial nie wspôlnego, chociaz wïasci-
wy sens miana — patronymicum od 
Pawel, w zdrobnieniu Paszko lub 
Pasko — jest niewqtpliwie ten sam. 

Lqczç kolezenskie pozdrowienia. 

Antoni Bogxtslçtwski 

ZUzYTE ZNACZKI NA CELE 
DOBROCZYNNE 

W Polsce zbieralo siç zuzyte pol
skie znaczki pocztowe na "Murzyn-
kôw". .Czy nie mialaby zastosowania 
taka akeja obecnie, jako zrôdlo choc 
najskromniejszych dochodôw na oe-
le, ktôrych mamy sporo? 

Jôzef Szczuka 

CZYTELNICY "POLSKI WAL
CZQCEJ" DLA JENCÔW POL

SKICH W NIEMCZECH 
Sekcja Pomocy Jencom Wojennym 

Stowarzyszenia Spolecznej Sluzby 
Kobiet Polskich podaje do wiadomo-
sci ofiarodawcQw, ze z darôw na 
"paczki od serca" ogloszonych 
w nr. nr. 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 38 
39, 41 i 43 "Polski Walczqcej" wysla-
nô 273 paczki Éywnosciowe /à 10sh./. 
Imienna lista tych, do ktôrych wy-
slano paczkijest do przejrzenia dla 
zainteresow^nych w Redakcji "Pol
ski Walczqcej". 

SCRUTATOR 
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ROZSTRZYGNIUCIE KONKDRSU 
ZWIAZKU DZIENNIKARZY R.P. 

NA REPORTAI BOJOWY 
Zarzad Zwi^zku Dziennikarzy R.P. 

komuniku j e. ze w dniu 24-go listopa-
da b.r. odbylo siç w Londynie, w lo-
kalu P.A.P. "éwiatpol", posiedzenie 
Jury Konkursowego, w skladzie pp : 
Z. Nowakowski, T. Terlecki, A. Pio-
dôwski, B. Wierzbiariski. 

Jury przyznalo nagrody nastçpu-
j;)c.ym pracom: 

1/ Nagroda Wodza Naczelnego £30 
reportaz p.t. "Przez pryzmat pery-
skopu" — pseudonim "Dionlzy Dmu-
chawa" 

2/ Nagroda Ministra Obrony Na-
rodowej £25 za reportaz p.t. "Rzut 
oka na Paryz" — pseudonim Sen 
nocy letniej" 

3/ Nagroda Ministra Informacji 
i Dokumentacji £20 za reportaz p.t. 
"Kres odwrotu" — pseudonim "Jan 
Olcza" 

4/ Nagroda âwiatowego Zwi^zku 
Polakôw z Zagranicy za reportaz p.t. 
"Nasza pierwsza bitwa" — pseudo
nim "Fela-h" 

5/ Nagroda Zwi^zku Dziennikarzy 
R.P. £15 za reportaz p.t. "Spotkanie 
z 303" — pseudonim "Dubhe" 

6/ Nagroda Funduszu Kultury Na-
rodowej £10 za reportaz p.t. "Pierw-
szy dzien Brygady" — pseudonim 
''Smdbad Zeglarz". 

Po otwarciu kopert, okazalo sie, iz 
pod pseudonimami kryja sie auto-
rzy : 

Dionizy Dmuchawa — Przemy-
siaw Guzowski, 

Sen nocy letniej — Stefan Lasz-
kiewicz, 

Jan Olcza — Eugeniusz Romi-
szewski, 

Fela-h — J. Karol Krôtki, 
Dubhe — Boleslaw Pomian, 
Sindbad Zeglarz — Stefan Lasz-

kiewicz, 

Polski Czerwony Krzyz, zwraca 
siç z gorçcym apelem do wszy
stkich Rodakôw, by zamiast tego-
rocznych zyczen âwi^tecznych 
i Noworocznych, zechcieli nadsy-
lac datki dla "Rannego Zolnie
rza " lub "Na Pomoc Dla Kraju". 

Na pomoc Warszawie : £1,316 
Redaktor "Polski Walczqcej", 
W zal^czeniu przesylam £1 

/slownie: jeden fumt/ z przeznacze-
niem dla Dzieci Warszawy, w imie-
niu Mrs. N. Muddyman, "Oak Field", 
719, Pershore Rd., Selly Park, 
Birmingham 29. 

Proszç przy j 3c nalezne wyrazy 
szacunku 

Plut, podch. A.Z. 
* * * 

Przesylam 10/- /slownie: dziesiçc 
szylingôw/, ktore ze szpitala prze-
slal na moje rçce ppor. G.J. z prosb^ 
o przekazanie tych pieniçdzy na "Po
moc Warszawie". 

Éwietliczarka Baonu Spad. 
T. Barbara 

* * * 

Plut. P.St. przesyla w zal^czeniu 
£2.10.0 dla glodnych dzieci Warsza
wy. 

* * * 

Zamiast kwiatow ma trumnç s.p. 
porucznika artylerii sçdziego dr. 
Wladyslawa Scislowskiego pacjenci 
szpitala Gallowshill Hall skladaj^ 
£1.17.0 na pomoc mieszkancom War
szawy. 

Szanowny Panie, 
Bardzo serdecznie dziçkujç za tak 

zyczliwe ustosunkowarae siç do mo-
jej prosby. Niestety okazalo siç, ze 
pomylilam siç i na fotografii, ktor^ 
Pan mi przyslal, nie znalazlam me-
go mçza. 

Niemniej çrzeto fotografiç zatrzy-
mujç, o ile nie ma Pan nie przeciwko 
temu, a tytulem zwrotu kosztôw fo
tografii i przesylki zalqczam 10 szy
lingôw- na pomoc Warszawie, zgo-
dnie z zyezeniem Pana. 

Z powazaniem 
Krystyna Lubieniecka 

^ * * * 
Na fundusz pomocy Warszawy 

skladam £2 w dniu urodzin mego 
ojea. 

Iza Aj gengold 
* * * 

Przesylam w zal^czeniu P.O. na 
kwotç £1 z przeznaczeniem na fun
dusz Pomocy Warszawie. 

Kwota powyzsza zostala zjnalezio-
na w jednej ze swietlic i mimo kil-
kakrotnych ogloszen nikt «nie przy-
znal siç do zguby. 

Oficer opieki 

Przesylam bezimieivnie sh.10 na 
pomoc ludnosci Warszawy. 

* * * 

Dear Sir, 
Madame Kukiel has given me your 

addresss and tells me y ou are 
organizmg a Warsaw Fund. Like so 
many others in this country, I am 
grieved and horrified at the tragedy 
that has culminated in these last 
months, and I wish it were possible 
for me to send a larger contribution 
to the fund than the small cheque of 
£2.2.0 which I enclose. 

Elleanor Breese 
* * * 

ti^czn^ sumç zbiorki w dzisiej-
szym numerze £11.19.0 /slownie: 
jedenascie funtow, dziewiçtnascie 
szylingôw/ przekazalismy Polskie-
mu Czerwotnemu Krzyzowi. 

S u  m  a  p o w y z s z a  p o d n o s i  
ogolng. sumç zébra n a do-
t y c h c z a s  n a  t e n .  c e l  z a  
p o s r e d n i c t w e m  " P o l s k i  
W  a l c z ^ c e j "  d o  ^ 1 , 3 1 6 . 4 . 5 4 "  
/ s l o w n i e :  t  y  s  i  $  c  t r z y s t a  
s z e s o i a s c i e  f u n t o  w ,  c  z  t  e  r  y  
s z y l i n g i ,  p i ç c  i  p ô l  p e n s a / .  

FUNDUSZ WDôW I SIERÔT PO 
POLEGLYCH ZOLNIERZ ACH 

14-ej WLKP. DYW. PIECH. 
Redakcja "Polski Walczqcej", 
W zalqczemiu przesylam P.O. na 

sh.10 na Fundusz Wdôw i Sierôt po 
poleglych zolnierzach 14 Wlkp. D.P. 

Z powazaniem 
I.F.K. 

NA POLISH CHILDREN RESCUE 
FUND 

Redakcja "Polski "Walczqcej" 
w Londynie, 
Kierownictwo i sluchacze kursu 

ofic. gospodarczych przesyïaja £3 na 
gwiazdkç dla biednych polskich dzie
ci wywiezionych z Polski do Francji. 

Kierownik Kursôw 
mjr. N. 

Dear Sir, 
I am enclosimg a British Money 

Order, nr. CJ845337 for £9 /nine/, 
and would like to thank ail those 
who have contributed so generously 
for "The Polish Children Rescue 
Fund". 

Yours sincerely, 
J. PiniriskçL 

Sunny-Side, Sandy Cross, 
Heathfield. Sx. 

Z b i 6 r k a s i ^ z 
Przesylam ksiqzki, ktôre prosiïbym 

skierowac do Armii Polskiej we Wlo-
szech. O ile byloby mozliwe, chcial-
bym aby ibyly przeslane pod adresem 
mojej macierzystej jednostki C.M.F. 
183. 

Zalaczone : J. Kwiatkowski : "Li-
twinka", J. Grajnert: "Marcin Mra-
ga", G. Olechowski: ^^Rycerz", A. 

Dygasiriski: "Jarmark na â-ty 
Onufry", Sewer: "Dla âwiçtej Zie
mi", "Perla Genui", ks. J. Mard : 
"Irma". 

Pan Redaktor "Polski Walczqcej", 
W dniu 15.VIÏI. b.r. przeslalem 

paczkç ksiqzek /przesylka kolejow^/ 

z biiblioteki zolnierskiej . . . Kompanii 
Saperôw do dyspozycji Pana Redak-
tora dla Polakôw znajduj^cych siç 
poza granicami W. Brytanii, a naj-
bardziej potrzebuj g.cych "ksiqzki 
polskiej". 

Z powazaniem 

W .N., mjr. 

WALNE ZEBRANIE ZWIAZKU 

DZIENNIKARZY R.P. 

Zarzad Zwi^zku Dziennikarzy R.P. 
zawiadamia wszystkich Kolegôw 
Dziennikarzy, iz W aine Zebranie 
Zwiazku odbçdzie siç w Londynie, 
w dniach 7 i 8 grudnia b.r., w lokalu 
Ogniska Polskiego, 45, Belgrave 
Square, S.W.l. 

Koledzy, ktôrzy wezmq, udzial 
w zjezdzie, proszeni sq. o zawiado-
mienie o tym Sekretarjat Zwiazku, 
w terminie mozliwie najblizszym, na 
adres Polish Union of Journalists, 
c/o Polish Press Agency "éwiatpol", 
45, Belgrave Square, London, S.W.l. 

Minister Obrony Narodowej za-
wiadomil Zwig.zek Dziennikarzy, iz 
zgadza siç na udzial w zjezdzie Kole
gôw. pelnig.cych sluzbç wojskow^. Do 
dowôdcôw poszczegôlnych rodzajôw 
broni wyslane zostalo pismo Min. 
Obrony Narodowej L.dz.3953 
/W.Pol/44 z dnia 7-go listopada b.r. 
prolecajace udzielenia ulatwieri w u-
dzialç w Zjezdzie. 

Ogôlny program Zjazdu przewidu-
je : 

7-go grudnia : godz. 5.30 — przy-
jçcie wydane przez Zarzad Zwiazku 
Dziennikarzy R.P. dla wladz pol
skich, dziennikarzy zagranicznych 
oraz polskich. 8-go grudnia : godz. 
9.30 rano — nabozenstwo zalobne za 
Kolegôw Dziennikarzy zmarlych 
i poleglych w czasie wojny, godz. 
10.30 — 11-ta — weryfikacja czlon-
kôw, godz. 11 13-ta — obrady, 
godz. 13-ta — 14.30 — przerwa, godz. 
14.30 — 16.30 — obrady, godz. 16.30 
— 17.15 — wspôlny podwieczorek, 
godz. 17.15 — dalsze obrady. 

"THIS WAS WARSAW" 
Od chwili wybuchu powstania war-

szawskiego istniala potrzeba wyda-
nia jakiejkolwiek ksiqzki lub broszu-
ry, ktôraby dawala Brytyjczykom 
obraz przedwojennej Warszawy, jej 
wielkomiejskiego charakteru i piç-
kna jej architektury. Brak ten czç-
sciowo usunçla ostatnio ksiazeczka 
ilustracyjna "This was Warsaw" — 
35 happy photographs" /cena 3/9/ 
z przedmowa Antoniego Boguslaw-
skiego, doskonale trafiaj qcq, W czar 
i nastrôj stolicy. 

TYTOSr I WOJNA 

SMIEJMY SI% BO KTO WIE CZY WOJNA POTRWA TRZY 
TYGODNIE . . . 

P O  Z M I A K I E  R Z A D U  POWIEDZO'NKO 
W Ameryce znani byli "kidnape-

rzy". Obecnie. w zwiazku z kradzie-
zami samoehodôw na terenach zajç-
tych przez Amerykanôw — môwi^ siç 
o  " j e e p o p e r a c h "  .  .  .  

NIESZ CZIÇ&C1A CHODZA PO 
LUDZIACH 

LondyrisJci éw. Mikolaj . . . 

W KOMPANII DOWODZENIA 
—Wy w jakiej sprawio, pyta szef 

nowoprzybylego strzelca. 
—Ja z pisman do kompanii 

d o g o d z e n i a . . .  

SERDECZNA RAD A 
—Niech mi pan doradzi. Jutro 

wybieram siç do naszych rannych, 
azeby ich slowem p oc ieszyc. Jaka 
im zrobic niespodziankç? 

—Niech pani zadepeszuje: "Z po-
wodu choroby , odkladam przy-
jazd" . . . 

—To pan byl ranny w Holandii? 
—Nie, tylko ciçzar spadl mi . - -

tvydalem côrkç i na w es élu zwich/nq,-
lem nogq . . . 

—Panie kapitanie, proszç o odko-
menderowanie do Szkoeji. Ja juz 
nie mogç pçbtrzec na te palq,ee siç 
d o m y  ! . .  

—Boieie siç ? 
—Nie, tylko ja-k widzç% ze siç palq, 

domy, to mnie siç chce pâ
l i e  !  . . .  

CO KOMU PRZYNIÔSL 
âW. MIKOLAJ? . . . 

Radzie Narodowej — paczkç pigu-
lek : "Osiem gruczolôw" . . . 

b. min. Kotowi — kopiç filmu p.t. : 
"Przeminçlo z wiatrem" . . . 

b. min Stanczykowi — caluski 
z firmy "Kwapinski i S-ka" ... 

prem. Arciszewskiemu — ksiqzkç 
p.t. : "Anglia — wyspa nieznana" . . . 

red. Szererowi — hulajnogç . . . 
ppor. czasu wojny — przepowie-

dnie n a temat zakonezenia wojny . . . 
emigracji cywilnej — iklçhki stalo-

wych nerwôw . . . 

PROSTA ODPOWIEDÉ 
—Wie pan, to jest zdumiewaj^ce, 

jak môgl utrzymac siç przez piçc lat 
redaktor "Polski Walczq.cej"? Do ja
kiej partii on nalezy??? 

—-Do wojskowej !... 

KOMUNIKAT PÔLOFICJALNY 
W zwigizku z "szalej^cg. grypg," 

w Londynie, rozpoczçly siç urlopy 
wypoczynkowe. Objawy grypy sg. 
"nagminne" . . . 

OSZOZEDNOéCI 
JEDNO-SZYLINGOWE 

—Nie mogç sobie darowac — mô
wi jeden z rodakôw w Londynie — 
ze nie wplacalem skladek do mojego 
stronnietwa. 

—D1 a czego ? 
—Dzisiaj moze chodzilbym z te-

czka . . . 

OPIEKA W WOJSKU 
Zartobliwie môwi siç wsrôd zolnie

rzy, ze najrealniejsz^ "opiekq." nad 
zolnierzem jest modlitwa : — "Kto 
siç w opiekç" . . . 

NOWA PISOWNIA 
KANADYJSKA 

RZECZY CIEKAWE, ZABAWNE I POzYTECZNE 
C z y  w i e c i e . . . ?  

1/ Jak dlugo wazny jest patent 
angielski? 

2/ Czy temperatura wrzenia wody 
jest- zawsze ta sama? 

3/ W iele wazy powietrze w srednio 
wielkim pokoju /6 X 4 x3 metry/? 
a/ Parç gramôw, b/ parç kilogra-
môw, c/ parçset ikilogramôw, d/ parç 
ton. 

/Odpowiedzi znajdujq, siç na koricu 
tego k^eika./ 

Jaik donosi Punch, niemieckie mi-
nisterstwo propagandy wydalo krôt-
ka historiç wojny. Jednak nie tak 
krôtka. jakby dr. Goebbels chcial. 

/ d /  

Ktos zapytal raz Rodina, slynnego 
rzezbiarza francuskiego, ktory rzez-
bi^ popiersie Shaw'a, czy model jego 
môwi po francusku. 

"Monsieur Shazv ne parle pas bien ; 
mais il s'exprime avec une tétle 
violence qu'il s'impose ! " 

/ d /  

O d p o w i e d z i  :  
1/ 16 lat od chwili wniesienia po-

dania. 
2/ Nie. Temperatura wrzenia 

zmienia siç niéznacznie zaleznie od 
cisnienia atmosferycznego. 

3/ Okolo 150 kilogramôw. , 
/ d /  

MfiAjciE WYomtcr 

K&t-

-—John, zdaje mi siç, 
zajçVi juz wczeéniej 
cy . . . 

—Sqxiziszl 
—No tak, nie umiesz 

ncudyjskul 

ze to miasto 
K anadyj czy-

czytcbc po ka-

Tekst i rysunki : TONY 

SPIS RZECZY: 

Tadeusz Jerzy Bulsiewicz: Piszç 
tylko do rannych. — Zastçpca : 
Przegl^d tygodniowy. — Z tygodnia 
na ty dzien. — Julian Ginsbert : 
Wojna na morzu. — Stefan Laszkie-
wiez: Rozsypane liscie. — Montgo
mery dekoruje zolnierzy Dywizji 
Pancernej. — Eugeniusz Romi-
szewski: Kapelani z nieba /Polscy 
spadochroniarze w Holandii/. — 
Antoni Boguslatvski: Rycerze Chry-
stusowi. — Witold Leitgeber : Polo-
nia Francuska w podziemiach. — 
Aleksander Janta: Z notatnika. — 
Mieczyslatu Pawlikowski: Gosc na 
bomboweu. — Zbigniew Grab ou>»ki : 
Porucznik Herbert po angielsku. — 
K^eik jçzykowy. — Skrzynka poez-
towa. — Na pomoc Warszawie. — 
Polish Children Rescue Fund. — Na 
wdowy i sieroty po poleglych zolnie
rzach b. 14 Wlkp. Dyw. Piech. — 
Zbiôrka ksi^zek. — Tony: Werinaj 
sek. — Fotografie. 

WIELOBARWN A MAPA POLSKI 
formatu 11 x 13 cali, z podzialem na wojewodztwa, wydana w ten 
sposob, ze nadaje siç do przesylania zyczen swi^tecznych dla na

szych brytyjskich i amerykanskich przyjaciol. 

CENA ls. 6d. Sklad glôwny : CENA ls. 6d. 

Kiosk w Ognisku Polskim, 45, Belgrave Square, London, S.W.l. 
Do nabycia we wszystkich polskich kioskach i ksiçgarniach. 

Jesli chcesz dobrzo zjesc — przychodz stale 

d o  J A D L O D A J N I  P O L S K I E J  
44. NEW CAVENDISH STREET. W.2 Tel. LAN 2107 

na smaczne, swieze, domowe obiady i kolaeje. Duzv wybôr daïi. 
Bufet obficfe zaopatrzony. W kazda sobotç i niedzielç paczki lub 
faworki. Juz przyjmujemy zgtoszenia lia wieozerze wlgilijna na 

miejscu i do domôw. 
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CLIENTS GAIN I to«lnch«s 

No Appllances—No Table»— 
No Dieclns 

Ross S/stem Never Faits 
û 1m. Ce m place 

Détails M. siamp 

MALCOLM R. ROSS 
Helght Speciallst 

BM/Hyte, London. W.C.I 

© Musées de Grasse, Alpes-Maritimes 


